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ZUT MEGA | OGÓLNE WARUNKI UMOWY

OGÓLNE WARUNKI GENERALNEJ UMOWY 
DYSTRYBUCJI
OSDn–Sprzedawca

OWU-GUD/2.0/2026 | wersja 2.0 z 16 września 2026 r. | obowiązujące od dnia przyjęcia w Umowie

OWU stanowią integralną część Umowy wraz z Formularzem danych i postanowień indywidualnych. Wiążące odstępstwa od 
OWU muszą być wyraźnie zaakceptowane przez obie Strony w § 4 Formularza.
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§ 1 Postanowienia wstępne oraz wykaz skrótów i definicji

1.  Strony  przyjmują,  że  podstawę  do  ustalenia  i  realizacji  warunków  Umowy  stanowią  w 
szczególności:

1) ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43, z późn. 
zm.), zwana dalej „Ustawą”, wraz z aktami wykonawczymi wydanymi na podstawie delegacji 
zawartych w Ustawie;

2) ustawa z dnia 20 lutego 2015 r. o odnawialnych źródłach energii (Dz. U. z 2026 r. poz. 68, z  
późn. zm.), zwana dalej „Ustawą OZE”, wraz z aktami wykonawczymi wydanymi na podstawie 
delegacji zawartych w Ustawie OZE;

3) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej OSDn, zwana dalej „IRiESD OSDn”;

4)  aktualna  instrukcja  ruchu  i  eksploatacji  sieci dystrybucyjnej  właściwego  terytorialnie 
operatora systemu dystrybucyjnego przyłączonego do sieci przesyłowej (OSDp), zwana dalej 
„IRiESD OSDp”, w zakresie dotyczącym zapisów i ustaleń objętych Umową oraz związanych z 
realizacją Umowy;

5) WDB (Warunki dotyczące bilansowania), opracowane przez OSP i zatwierdzone przez Prezesa 
URE, w aktualnym brzmieniu;

6) Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej - część „Sposób funkcjonowania Centralnego 
systemu  informacji  rynku  energii  oraz  współpracy  Operatora  systemu  przesyłowego 
elektroenergetycznego,  działającego  jako  Operator  informacji  rynku  energii,  z 
użytkownikami  systemu elektroenergetycznego i  innymi  podmiotami  zobowiązanymi  lub 
uprawnionymi do korzystania z Centralnego systemu informacji rynku energii”, zwana dalej 
„IRiESP-OIRE”,  wraz  z  Technicznymi  Standardami  Komunikacji  Biznesowej  (TSKB), 
Technicznymi  Standardami  Systemów Informacyjnych  (TSSI)  i  Technicznymi  Standardami 
Przyłączenia Systemów (TSPS), o ile mają zastosowanie;

7) Taryfa dla energii elektrycznej w zakresie dystrybucji energii elektrycznej OSDn, zwana dalej 
„Taryfą OSDn”;

8) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE,  zwane dalej 
„RODO”.

2. Skróty i pojęcia użyte w Umowie mają znaczenie określone w poniższym wykazie, a w pozostałym 
zakresie – w dokumentach wskazanych w ust. 1. Pogrubienia w treści postanowień oznaczają 
całe  skróty  i  hasła  w  formie  gramatycznej  zapisanej  w  wykazie.  Inne  formy  gramatyczne 
zachowują  znaczenie  danego  pojęcia,  choć  nie  są  pogrubione.  Przez  formę  pisemną  lub 
równorzędną rozumie się  dokument w formie papierowej  (dokument ten musi  obejmować 
oświadczenie  woli  oraz  musi  być  własnoręcznie  podpisany  przez  osobę  uprawnioną)  albo 
złożenie oświadczenia woli w postaci elektronicznej i opatrzenie go kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym.  Oświadczenie  woli  złożone  w  formie  elektronicznej  jest  równoważne  z 
oświadczeniem woli  złożonym w formie  pisemnej.  Nie  należy  dublować  wysyłki  formularzy 
poprzez równoległe korzystanie z formy papierowej i elektronicznej. W przypadku zdublowania 
zgłoszenia stosuje się reguły właściwego procesu rynku oraz formalnej procedury awaryjnej. 
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Poza  CSIRE,  jeżeli  reguły  te  nie  rozstrzygają  kolejności,  uwzględnia  się  ostatnią  skutecznie 
doręczoną wersję według znacznika czasu systemu przyjmującego; rozbieżności wyjaśnia się i  
dokumentuje. Na potrzeby Umowy „Dzień CSIRE” ma znaczenie określone w poniższym wykazie. 
W przypadku rozbieżności pierwszeństwo mają kolejno: bezwzględnie obowiązujące przepisy 
prawa, bezpośrednio wiążące Strony dokumenty OSP, OIRE lub OSDp, IRiESD OSDn, a następnie 
Umowa. Umowa może doprecyzowywać zasady wynikające z tych dokumentów, lecz nie może 
ich wyłączać w zakresie, w którym są wiążące.

1) Bilansowanie handlowe – Zgłaszanie OSP przez POB do realizacji umów sprzedaży energii elektrycznej 
zawartych przez użytkowników systemu i prowadzenie rozliczania niezbilansowania w rozumieniu art. 2 
pkt 9 EB GL dla każdego okresu rozliczania niezbilansowania w rozumieniu art. 2 pkt 10 EB GL.

2) CSIRE – Centralny system informacji rynku energii.

3) Dane pomiarowe – Dane pozyskiwane lub wyznaczane dla punktu pomiarowego.

4) Dni robocze – Dni od poniedziałku do piątku inne niż dni ustawowo wolne od pracy.

5) Dzień CSIRE – Dzień rozpoczęcia przez OSDn produkcyjnej realizacji procesów rynku energii za 
pośrednictwem CSIRE, zgodny z harmonogramem i informacjami OIRE; najpóźniej 19 października 2026 
r., chyba że przepisy prawa stanowią inaczej. W razie wcześniejszego przystąpienia stosuje się 
rzeczywistą datę przystąpienia opublikowaną przez OSDn.

6) Dzień Roboczy – Dzień od poniedziałku do piątku, który nie jest dniem ustawowo wolnym od pracy.

7) EB GL – Wytyczne dotyczące bilansowania, ustanowione rozporządzeniem Komisji (UE) 2017/2195.

8) EIC – Schemat kodowania identyfikacji na rynku energii (Energy Identification Coding Scheme).

9) EOG – Europejski Obszar Gospodarczy.

10) Formularz – Formularz danych i postanowień indywidualnych właściwy dla danej Umowy, obejmujący 
dane Stron, uzgodnione odstępstwa oraz wskazane w nim załączniki.

11) GUD – Generalna umowa dystrybucji.

12) IRiESD – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej (całość).

13) IRiESD OSDn – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej Zakład Usług Technicznych MEGA sp. 
z o.o.; w Umowie także „IRiESD”.

14) IRiESD OSDp – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Dystrybucyjnej OSDp.

15) IRiESP – Instrukcja ruchu i eksploatacji sieci przesyłowej (całość).

16) IRiESP-OIRE – Instrukcja Ruchu i Eksploatacji Sieci Przesyłowej część „Sposób funkcjonowania 
Centralnego systemu informacji rynku energii oraz współpracy Operatora systemu przesyłowego 
elektroenergetycznego, działającego jako Operator informacji rynku energii, z Użytkownikami systemu 
elektroenergetycznego i innymi podmiotami zobowiązanymi lub uprawnionymi do korzystania z 
Centralnego systemu informacji rynku energii”.

17) JBz – Jednostka Bilansowania Zasobów w rozumieniu WDB, identyfikowana właściwym kodem 
konfiguracji rynku.

18) Kod EIC – Kod służący do identyfikacji podmiotów na europejskim rynku energii. Kody nadawane są 
przez Centralne Biuro Kodów EIC (ENTSO-E) i przez Lokalne Biura Kodów EIC w poszczególnych krajach. 
W Polsce, w zakresie energii elektrycznej Lokalne Biura Kodów EIC prowadzone są przez Polskie Sieci 
Elektroenergetyczne S.A. (numer identyfikacyjny 19).

19) KSeF – Krajowy System e-Faktur.

20) Magazyn energii elektrycznej – Instalacja umożliwiająca magazynowanie energii elektrycznej i 
wprowadzenie jej do sieci elektroenergetycznej.
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21) MB – Miejsce Dostarczania Energii Rynku Bilansującego, przypisane i uaktywnione zgodnie z WDB.

22) Obrót energią elektryczną – Działalność gospodarcza polegająca na handlu hurtowym albo detalicznym 
energią elektryczną.

23) OIRE – Operator informacji rynku energii.

24) Operator – Operator systemu przesyłowego lub operator systemu dystrybucyjnego.

25) Operator informacji rynku energii – Podmiot odpowiedzialny za zarządzanie i administrowanie 
Centralnym systemem informacji rynku energii oraz przetwarzanie zgromadzonych w nim informacji na 
potrzeby realizacji procesów rynku energii.

26) OR – Operator Rynku.

27) ORN – Okres rozliczania niezbilansowania, w rozumieniu przepisów prawa i WDB.

28) OSD – Operator systemu dystrybucyjnego.

29) OSDn – Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o., działająca jako operator systemu dystrybucyjnego 
elektroenergetycznego nieposiadający bezpośrednich połączeń z siecią przesyłową.

30) OSDp – Operator systemu dystrybucyjnego, którego sieć dystrybucyjna posiada bezpośrednie 
połączenie z siecią przesyłową – właściwy terytorialnie OSDp.

31) OSP – Operator systemu przesyłowego – Polskie Sieci Elektroenergetyczne S.A.

32) OWU – Niniejsze ogólne warunki Generalnej Umowy Dystrybucji OSDn–Sprzedawca, stanowiące część 
Umowy.

33) OZE – Odnawialne źródła energii.

34) POB – Podmiot odpowiedzialny za bilansowanie handlowe.

35) POBz – Podmiot odpowiedzialny za bilansowanie handlowe zasobów, odpowiedzialny za 
niezbilansowanie w zakresie wynikającym z WDB, IRiESD i skutecznych umów.

36) PPE – Punkt Poboru Energii.

37) Procedura zmiany sprzedawcy – Procedura umożliwiająca odbiorcy zmianę sprzedawcy energii 
elektrycznej, realizowana zgodnie z art. 4j Ustawy oraz IRiESD, a od Dnia CSIRE także z udziałem OIRE za 
pośrednictwem CSIRE, zgodnie z IRiESP-OIRE i TSKB. Techniczna procedura zmiany sprzedawcy i data 
rozpoczęcia sprzedaży są rozróżniane zgodnie z art. 4j ust. 6a–6d Ustawy.

38) Przesyłanie – Transport energii elektrycznej sieciami przesyłowymi w celu jej dostarczania do sieci 
dystrybucyjnych lub odbiorcom końcowym przyłączonym do sieci przesyłowych, z wyłączeniem 
sprzedaży energii.

39) RB – Rynek Bilansujący.

40) RODO – Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w 
sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE.

41) Sieci – Instalacje połączone i współpracujące ze sobą, służące do przesyłania lub dystrybucji energii 
elektrycznej, należące do przedsiębiorstwa energetycznego.

42) Sprzedawca – Przedsiębiorstwo energetyczne prowadzące działalność gospodarczą polegającą na 
sprzedaży energii elektrycznej przez niego wytworzonej lub przedsiębiorstwo energetyczne prowadzące 
działalność gospodarczą polegającą na obrocie energią elektryczną.

43) Sprzedawca rezerwowy – Przedsiębiorstwo energetyczne wyznaczone zgodnie z art. 40 ust. 3 pkt 1 
Ustawy OZE jako sprzedawca zobowiązany na obszarze działania OSDn, realizujące sprzedaż rezerwową 
na zasadach Ustawy; w przypadku określonym w art. 5ac ust. 5 Ustawy jego rolę pełni sprzedawca 
zobowiązany wyznaczony dla obszaru działania OSP.

44) Strona – OSDn albo kontrahent będący stroną danej Umowy; łącznie Strony.
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45) Taryfa OSDn – Obowiązująca taryfa Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o. w zakresie dystrybucji 
energii elektrycznej, wprowadzona zgodnie z Ustawą.

46) TSKB – Techniczne Standardy Komunikacji Biznesowej.

47) TSPS – Techniczne Standardy Przyłączenia Systemów.

48) TSSI – Techniczne Standardy Systemów Informacyjnych.

49) Umowa – Generalna Umowa Dystrybucji zawarta pomiędzy OSDn a Sprzedawcą, obejmująca 
Formularz, OWU i integralne załączniki wskazane w § 14 ust. 9 OWU.

50) URB – Uczestnik Rynku Bilansującego.

51) URD – Uczestnik Rynku Detalicznego – podmiot, którego urządzenia lub instalacje są przyłączone do 
sieci dystrybucyjnej OSD nieobjętej obszarem rynku bilansującego oraz który zawarł umowę o 
świadczenie usług dystrybucji z OSD lub umowę kompleksową.

52) URE – Urząd Regulacji Energetyki.

53) Ustawa – Ustawa z dnia 10 kwietnia 1997 r. – Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 43, z późn. 
zm.).

54) Ustawa OZE – Ustawa z dnia 20 lutego 2015 r. o odnawialnych źródłach energii (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 
68, z późn. zm.).

55) Warunki dotyczące bilansowania – Dokument opracowany przez OSP na podstawie art. 18 
rozporządzenia Komisji (UE) 2017/2195 z dnia 23 listopada 2017 r. ustanawiającego wytyczne 
dotyczące bilansowania (Dz. Urz. UE L 312 z 28.11.2017, str. 6) – EB GL, zatwierdzony decyzją Prezesa 
URE.

56) WDB – Warunki dotyczące bilansowania.

57) Luka – Okres po rzeczywistej utracie skutecznego bilansowania energii wprowadzanej z danego PPE, a 
przed Skutecznym Przypisaniem albo wcześniejszym fizycznym zaprzestaniem wprowadzania. Energia z 
tego okresu nie jest objęta dobrowolnym odkupem; nie wyłącza to rozliczeń i roszczeń wynikających z 
odrębnej podstawy prawnej.

58) Okres Odkupu – Okres dobrowolnego zakupu energii przez ZUT MEGA w ramach działalności 
obrotowej, rozpoczynający się po łącznym spełnieniu warunków odkupu i uzyskaniu Skutecznego 
Przypisania, a kończący się najpóźniej z ustaniem tego przypisania lub pozostałych warunków zakupu.

59) Skuteczne Przypisanie – Potwierdzone we właściwych procesach rynkowych przypisanie ZUT MEGA 
jako kupującego w ramach działalności obrotowej i jego uprawnionego POBz do energii wprowadzanej 
z określonego PPE w określonym czasie, z zapewnieniem wymaganych umów, uprawnień i aktywnej 
konfiguracji rynku, w tym MB i JBz; CSIRE stosuje się, gdy obejmuje dany proces.

60) Zdarzenie POBz – Trwała albo czasowa utrata przez dotychczasowego POBz skutecznej możliwości 
bilansowania energii wprowadzanej z danego PPE, w szczególności wskutek wygaśnięcia lub 
rozwiązania umowy, utraty wymaganych uprawnień albo skuteczności konfiguracji rynku, potwierdzona 
zgodnie z właściwymi procesami rynkowymi.

Strony oświadczają, że znana jest im treść przepisów oraz dokumentów, o których mowa w 
ust. 1 i zobowiązują się do ich przestrzegania.
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3.  Dokonane  po  wejściu  w  życie  Umowy  zmiany  IRiESD  OSDn,  IRiESP-OIRE,  WDB oraz  TSKB 
obowiązują Strony bez konieczności sporządzania aneksu do Umowy, o ile wynikają z przepisów 
prawa albo z dokumentów zatwierdzonych lub ogłoszonych zgodnie z właściwymi procedurami. 
Nie wyklucza to prawa do rozwiązania Umowy zgodnie z § 13 ust. 7 OWU oraz obowiązku Stron 
do zawarcia aneksu do Umowy w przypadku,  o którym mowa w  § 13 ust.  6  OWU.  Strony 
przyjmują,  że  OSDn będzie  informował  o  zmianach  IRiESD  OSDn poprzez  ich  niezwłoczne 
opublikowanie na swojej  stronie internetowej,  a  w zakresie  IRiESP-OIRE i  TSKB obowiązują 
zasady publikacji właściwe dla tych dokumentów.

4. OSDn oświadcza, że:

1)  posiada  koncesję  na  dystrybucję  energii  elektrycznej  udzieloną  decyzją  Prezesa  URE,  w 
brzmieniu aktualnym na dzień zawarcia Umowy i zgodnym z informacją wskazaną w IRiESD 
OSDn,  na  podstawie której  świadczy  usługi  dystrybucji  energii  elektrycznej  (zwane dalej 
„usługami dystrybucji”);

2) został wyznaczony Operatorem Systemu Dystrybucyjnego decyzją Prezesa URE, w brzmieniu 
aktualnym na dzień zawarcia Umowy i zgodnym z informacją wskazaną w IRiESD OSDn;

3)  posiada zawarte lub zawrze umowy o świadczenie usług dystrybucji energii elektrycznej z 
właściwymi  terytorialnie  OSDp,  zgodnie  z  zakresem  posiadanej  koncesji  na  dystrybucję 
energii elektrycznej.

4)  posiada  zawarte  lub  zawrze  umowy  o  współpracy  w  zakresie  przekazywania  danych 
pomiarowych dla potrzeb rozliczeń na Rynku Bilansującym  RB z  właściwymi terytorialnie 
OSDp,  zgodnie z  zakresem posiadanej  koncesji  na dystrybucję,  a  od Dnia  CSIRE posiada 
zawartą z  OIRE umowę o umożliwienie realizowania procesów rynku energii lub wymiany 
informacji rynku energii za pośrednictwem CSIRE, o której mowa w art. 11zg Ustawy.

5) Na obszarze działania OSDn funkcję sprzedawcy zobowiązanego i sprzedawcy rezerwowego 
pełni  Zakład Usług  Technicznych MEGA sp.  z  o.o.  w zakresie  wynikającym z  właściwych 
przepisów i wyznaczenia. Aktualną informację o podmiocie pełniącym te funkcje i zakresie 
jego  działania  publikuje  OSDn.  Funkcje  te  są  odrębne  od  zadań  operatora  oraz  od 
dobrowolnego odkupu w ramach działalności obrotowej.

5. Sprzedawca oświadcza, że:

1) posiada ważną koncesję na obrót energią elektryczną, której dane wskazano w Formularzu 
danych i postanowień indywidualnych;

2) posiada status URB i umowę przesyłową z OSP albo spełnia inny, dopuszczalny dokumentami 
rynku model uczestnictwa, zgodnie z danymi wskazanymi w Formularzu;

3)  prowadzi  działalność  na  RB w  zakresie  wskazanym  w  Formularzu  i  nie  jest  objęty 
ograniczeniem uniemożliwiającym wykonywanie Umowy;

4)  samodzielnie pełni funkcję  POBz albo posiada obowiązującą umowę z  POBz wskazanym w 
Formularzu oraz zapewnia skuteczne zgłoszenie tej relacji;

5) posiada umowy i uprawnienia wymagane do sprzedaży energii na obszarze OSDn oraz – gdy 
ma to zastosowanie – umowę z OIRE umożliwiającą realizację procesów przez CSIRE.



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 7

6.  Warunkiem  realizacji  zobowiązań  OSDn wobec  Sprzedawcy  wynikających  z  Umowy  jest 
jednoczesne  obowiązywanie  umów  wskazanych  poniżej,  a  od  Dnia  CSIRE również 
obowiązywanie i realizowanie przez Strony umów zawartych z OIRE, o których mowa w art. 11zg 
Ustawy:

1) o świadczenie usług przesyłania zawartej pomiędzy Sprzedawcą a OSP – wymienionej w ust. 5  
pkt  2),  jeżeli  Sprzedawca samodzielnie  pełni  funkcję  Podmiotu  Odpowiedzialnego  za 
Bilansowanie Zasobów (POBz);

2) o świadczenie usług dystrybucji zawartych pomiędzy OSDn a URD;

3) o świadczenie usług dystrybucji zawartych przez POBz wskazanego przez Sprzedawcę zarówno 
z  OSDp,  jak  i  z  OSDn (przez  wskazanie  POBz rozumie  się  również  oznaczenie  samego 
Sprzedawcy jako podmiotu odpowiedzialnego za bilansowanie handlowe);

4) o świadczenie usług przesyłania zawartej pomiędzy POBz wskazanym przez Sprzedawcę, a OSP 
oraz bilansowania  zawartej  pomiędzy Sprzedawcą a  POBz –  jeżeli  Sprzedawca nie  pełni 
samodzielnie funkcji POBz;

5)  o świadczenie usług przekazywania danych pomiarowych przez  OSDp,  zawartej pomiędzy 
OSDn a OSDp.

6)  umowy o umożliwienie realizowania procesów rynku energii lub wymiany informacji rynku 
energii za pośrednictwem CSIRE, o której mowa w art. 11zg Ustawy, zawarte odpowiednio 
pomiędzy  OSDn a  OIRE oraz pomiędzy Sprzedawcą a  OIRE,  wymagane od Dnia  CSIRE w 
zakresie dotyczącym danej Strony.

7. Jeżeli którakolwiek z umów lub relacji prawnych wymaganych zgodnie z § 1 ust. 6 OWU, w tym 
umowa OSDn z OIRE lub umowa Sprzedawcy z OIRE, nie będzie obowiązywać albo nie będzie 
realizowana, OSDn może wstrzymać realizację Umowy w całości lub w części w zakresie, w jakim 
nie będzie możliwa jej  realizacja bez obowiązywania albo realizacji  danej umowy lub relacji 
prawnej.

8. W przypadku wygaśnięcia, wypowiedzenia lub rozwiązania którejkolwiek z umów wskazanych w § 
1 ust.  6  OWU,  w tym umów zawartych z  OIRE,  OSDn niezwłocznie informuje o tym fakcie 
Sprzedawcę oraz podejmuje działania przewidziane w IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE, TSKB oraz - w 
odpowiednim zakresie - w umowach o świadczenie usług dystrybucji zawartych z URD. Jeżeli dla 
dalszej realizacji Umowy wymagane jest zaktualizowanie Załącznika nr 2, OSDn dokonuje takiej 
aktualizacji bez konieczności zawierania aneksu.

9.  Za  równoważne  z  obowiązywaniem  umów,  o  których  mowa  w  ust.  6,  uważa  się  wydanie 
zastępujących je prawomocnych decyzji lub prawomocnych postanowień administracyjnych albo 
prawomocnych orzeczeń sądowych.

10.  Warunki i zasady dostarczania energii elektrycznej  URD wymienionym w  Załączniku nr 2 do 
Umowy regulują umowy o świadczenie usług dystrybucji zawarte pomiędzy OSDn a tymi URD.
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§ 2 Przedmiot Umowy

1.  Przedmiotem Umowy jest świadczenie przez OSDn na rzecz Sprzedawcy, na warunkach w niej 
określonych,  usług  dystrybucji,  w  celu  umożliwienia  realizacji  umów  sprzedaży,  przy 
uwzględnieniu możliwości technicznych systemu elektroenergetycznego oraz przy zachowaniu 
jego bezpieczeństwa i zasad równoprawnego traktowania wszystkich podmiotów korzystających 
z tych usług, na warunkach wynikających z przepisów i dokumentów przywołanych w § 1 ust. 1  
OWU,  w  tym  dystrybucji  energii  elektrycznej  wprowadzonej  do  sieci OSDn przez  URD 
posiadającego moduł wytwarzania energii lub magazyn energii elektrycznej.

2.  Umowa wraz  z  IRiESD  OSDn,  IRiESD  OSDp,  IRiESP-OIRE,  TSKB oraz  Taryfą  OSDn określa 
szczegółowe warunki i zasady świadczenia przez OSDn na rzecz Sprzedawcy usług dystrybucji, o 
których mowa w § 2 ust. 1 OWU, w szczególności:

1)  terminy i  zasady zgłaszania  przez  Sprzedawcę do  OIRE,  za  pośrednictwem  CSIRE,  umów 
sprzedaży oraz zmian tych umów;

2)  zasady obejmowania postanowieniami Umowy kolejnych URD i zobowiązania Stron w tym 
zakresie;

3)  wskazanie POBz oraz zasady i warunki jego zmiany, w tym umocowanie wskazanego przez 
Sprzedawcę POBz;

4)  terminy i  zasady przekazywania informacji  dotyczących umów sprzedaży,  w tym poprzez 
CSIRE, o ile dany proces jest objęty IRiESP-OIRE;

5) osoby upoważnione do kontaktu oraz ich dane adresowe;

6)  zasady wyłączania z  zakresu Umowy tych  URD,  z  którymi zawarte umowy sprzedaży lub 
umowy dystrybucji wygasły, zostały wypowiedziane lub rozwiązane;

7) zobowiązanie Stron Umowy do stosowania postanowień IRiESD OSDn w zakresie dotyczącym 
zapisów i ustaleń objętych Umową;

8) zasady wstrzymywania i wznawiania dostarczania energii URD przez OSDn;

9)  zakres,  zasady i  terminy udostępniania danych pomiarowych dotyczących  URD z  którymi 
Sprzedawca ma zawarte umowy sprzedaży;

10) zasady i warunki sprzedaży rezerwowej.

3. Realizacja Umowy obejmuje w szczególności:

1) realizację przez OSDn czynności niezbędnych do fizycznego dostarczenia energii elektrycznej 
URD – w związku z umowami sprzedaży zgłoszonymi do  OIRE za pośrednictwem  CSIRE i 
przyjętymi do realizacji;

2)  umocowanie  przez  OSDp i  OSDn,  zgodnie  z  §  2  ust.  4  OWU,  POBz wskazanego  przez 
Sprzedawcę – również w przypadku gdy Sprzedawca pełni samodzielnie funkcję POBz;

3)  zgłaszanie  oraz  aktualizowanie  przez  Sprzedawcę  informacji  o  realizowanych  umowach 
sprzedaży w sposób wynikający z Ustawy, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB;
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4) weryfikację zgłoszenia umów sprzedaży dokonanego przez Sprzedawcę lub URD, w zakresie 
kompletności i poprawności danych. Weryfikacja jest dokonywana przez OSDn po otrzymaniu 
przez  OSDn właściwego  komunikatu  za  pośrednictwem  CSIRE albo  w  innym  trybie 
przewidzianym dla  danego procesu w  IRiESD OSDn,  IRiESP-OIRE,  TSKB lub  procedurach 
awaryjnych,  a  potwierdzeniem pozytywnej  weryfikacji  jest  przyjęcie do realizacji  umowy 
sprzedaży na zasadach określonych w Umowie i IRiESD OSDn;

5) obejmowanie Umową kolejnych URD, z którymi Sprzedawca zawarł umowy sprzedaży oraz 
wyłączanie z zakresu Umowy tych URD, z którymi zawarte umowy sprzedaży wygasły, zostały 
wypowiedziane lub rozwiązane albo dla których  Sprzedawca zaprzestał sprzedaży energii 
elektrycznej z przyczyn wynikających z § 1 ust. 7–8 OWU;

6)  wstrzymanie i wznawianie dostarczania energii elektrycznej  URD na warunkach i zasadach 
określonych w § 7 OWU;

7)  udostępnianie Sprzedawcy danych pomiarowych dotyczących poboru oraz wprowadzenia 
energii elektrycznej przez URD w okresach rozliczeniowych;

8)  udostępnianie  OSDp danych  pomiarowych  niezbędnych  do  prowadzenia  bilansowania 
handlowego Sprzedawcy.

4. Umocowanie, o którym mowa w § 2 ust. 3 pkt 2), POBz wskazanego przez Sprzedawcę obejmuje: 
oznaczenie i wskazanie kodu POBz oraz Operatora Rynku (OR) na RB, a także wskazanie kodów 
Jednostek Bilansowania Zasobów (JBz) i kodów Miejsc Dostarczania Energii Rynku Bilansującego 
(MB),  w  ramach  których  będzie  prowadzone  bilansowanie  handlowe,  a  także  kody  EIC 
Sprzedawcy  oraz  POBz.  Dane  kontaktowe  Stron  określono  w  Załączniku  nr  1  do  Umowy, 
natomiast dane POBz, OR, JBz i MB określono w Załączniku nr 4 do Umowy. Część konfiguracyjną 
Załącznika nr 4 wypełnia się zarówno wtedy, gdy Sprzedawca pełni samodzielnie funkcję POBz, 
jak i wtedy, gdy wskazuje odrębny POBz. Załącznik nr 4 stanowi integralną część Umowy. Podpis 
odrębnego POBz jest wymagany wyłącznie w modelu zewnętrznego POBz.

5.  Sprzedawca oświadcza, że przydzielone przez  OSP i  OSDp JBz i  MB, w ramach których będzie 
prowadzone  bilansowanie  handlowe,  wynikają  z  przedmiotu  umowy  o  świadczenie  usług 
przesyłania, o której mowa w § 1 ust. 6 pkt 1) albo § 1 ust. 6 pkt 4) OWU.

6. Sprzedawca oświadcza, że dla JBz, o których mowa w § 2 ust. 5 OWU, w ramach których następuje 
bilansowanie handlowe Sprzedawcy,  POBz wskazany przez Sprzedawcę zapewnia realizację 
funkcji OR, zgodnie z postanowieniami IRiESP i WDB.

7. OSDn oświadcza, że na obszarze działania OSDn stosuje zasady sprzedaży rezerwowej określone 
w IRiESD OSDn, a informacja o Sprzedawcy rezerwowym oraz właściwych warunkach sprzedaży 
rezerwowej jest publikowana zgodnie z IRiESD OSDn i obowiązującymi przepisami.

§ 3 Zobowiązania Stron

1. W ramach świadczenia usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy, OSDn zobowiązuje się 
w szczególności do:
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1)  stosowania w wymaganym zakresie postanowień  IRiESD OSDn oraz  dokumentów w niej 
przywołanych;

2) pozyskiwania lub wyznaczania danych pomiarowych dla URD wymienionych w Załączniku nr  
2 do Umowy zgodnie z zapisami IRiESD OSDn, a także – w zakresie objętym IRiESP-OIRE – 
przekazywania tych danych do OIRE zgodnie z IRiESP-OIRE oraz TSKB;

3)  udostępniania Sprzedawcy danych pomiarowych dotyczących poboru oraz wprowadzenia 
energii dla okresów rozliczeniowych wynikających z umów dystrybucji zawartych pomiędzy 
OSDn i URD, przy czym w zakresie objętym IRiESP-OIRE dane te są udostępniane przez OIRE 
za pośrednictwem CSIRE;

4) udostępniania Sprzedawcy, w zakresie wynikającym z Ustawy OZE, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE, 
TSKB oraz właściwych umów, danych pomiarowych dotyczących poboru oraz wprowadzenia 
energii  elektrycznej  przez  Prosumentów,  Prosumentów  zbiorowych,  Prosumentów 
wirtualnych, członków spółdzielni  energetycznych oraz członków klastrów energii,  w tym 
danych niezbędnych do rozliczeń tych podmiotów przez Sprzedawcę;

5)  udostępniania  OSDp danych  pomiarowych  niezbędnych  do  prowadzenia  bilansowania 
handlowego Sprzedawcy;

6) umożliwienia Sprzedawcy bilansowania handlowego URD określonych w Załączniku nr 2 do 
Umowy, w ramach JBz i MB Sprzedawcy, o kodzie oznaczonym w Załączniku nr 4, przypisanym 
dla współpracy w zakresie bilansowania pomiędzy Sprzedawcą a  OSDp oraz zapewnienia 
przekazywania przez OSDp do OSP danych pomiarowych niezbędnych dla rozliczeń na rynku 
bilansującym; w celu wykonania tego zobowiązania OSDn w szczególności:

a)  zawrze  z  OSDp umowę  w  zakresie  przekazywania  POBz zgodnie  z  IRiESP i  WDB 
zagregowanych do  MB danych pomiarowych  URD wskazanych w  Załączniku  nr  2 do 
Umowy, bilansowanych w ramach MB Sprzedawcy;

b)  zapewni  możliwość  dokonywania  korekt  danych  pomiarowych,  przypisanych  do  MB 
Sprzedawcy,  w  terminach  wynikających  z  IRiESD  OSDn w  przypadku  złożenia  przez 
Sprzedawcę uzasadnionego wniosku o dokonanie korekty danych pomiarowych;

7)  niezwłocznego przekazywania informacji wynikających z  IRiESD OSDn mających wpływ na 
realizację Umowy, przy czym w zakresie objętym IRiESP-OIRE wymiana informacji pomiędzy 
OSDn i  Sprzedawcą  odbywa  się  poprzez  CSIRE,  a  poza  tym  zakresem  –  na  zasadach 
określonych w Umowie;

8) zachowania tajemnicy handlowej związanej z realizacją Umowy, na zasadach określonych w § 
9 OWU;

9)  niezwłocznego  rozpatrzenia  wniosku  Sprzedawcy  o  wstrzymanie  dostarczania  energii 
elektrycznej URD, złożonego po zaistnieniu przesłanek określonych w § 7 ust. 1 pkt 1) OWU;

10)  wznowienia bez zbędnej zwłoki dostarczania energii  URD zgodnie z postanowieniami  § 7  
OWU;

11)  przyjmowania  od  OIRE powiadomień  i  komunikatów  dotyczących  zawartych  umów 
sprzedaży oraz ich weryfikacji i realizacji zgodnie z Ustawą, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB;

2.  W ramach korzystania ze świadczonych przez  OSDn usług dystrybucji, będących przedmiotem 
Umowy, Sprzedawca zobowiązuje się w szczególności do:



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 11

1)  stosowania w wymaganym zakresie postanowień  IRiESD OSDn oraz  dokumentów w niej 
przywołanych;

2) zgłaszania do OIRE informacji o zawartych umowach sprzedaży, zmianie danych wskazanych 
w zgłoszeniu,  wygaśnięciu lub rozwiązaniu sprzedaży –  zgodnie z  Ustawą,  IRiESD OSDn, 
IRiESP-OIRE i TSKB;

3)  zgłaszania planowanego zakończenia sprzedaży dla  URD w trybie i  terminach właściwego 
procesu  CSIRE,  a  poza  CSIRE –  co najmniej  21 dni  kalendarzowych wcześniej;  o nagłym 
zakończeniu  Sprzedawca informuje  niezwłocznie  po  uzyskaniu  wiadomości,  wskazując 
rzeczywistą datę i czas oraz przyczynę zdarzenia;

4) informowania OSDn o planowanym zakończeniu przez POBz bilansowania handlowego albo 
działalności na  RB niezwłocznie po ustaleniu terminu, co najmniej 15 dni kalendarzowych 
wcześniej; o nagłej utracie zdolności bilansowania  Sprzedawca informuje niezwłocznie po 
uzyskaniu  wiadomości.  Dotyczy  to  także  Sprzedawcy  pełniącego  funkcję  POBz. 
Pierwszeństwo mają terminy wiążących procesów CSIRE, OSP i OSDp;

5) informowania OSDn o zmianach warunków umowy, o której mowa w § 1 ust. 5 pkt 2) OWU, 
w części mającej wpływ na świadczenie usług dystrybucji: w przypadku zmiany planowanej co 
najmniej  10 dni  wcześniej,  a  w przypadku zdarzenia  nagłego niezwłocznie  po uzyskaniu 
wiadomości, z zastrzeżeniem 15-dniowego terminu z pkt 4) dla planowanego zakończenia 
bilansowania, w szczególności o:

a) wprowadzonych ograniczeniach w świadczeniu przez OSP usług przesyłania,

b) jej zawieszeniu, wypowiedzeniu lub wygaśnięciu,

c) zmianach wprowadzonych stosownymi aneksami;

6) zachowania tajemnicy handlowej związanej z realizacją Umowy, na zasadach określonych w § 
9 OWU;

7)  zapewnienia  bilansowania  energii  elektrycznej  pobranej  i  wprowadzonej  do  sieci 
dystrybucyjnej OSDn przez URD.

8)  uwzględniania  w  rozliczeniach  z  URD zasad  dotyczących  Prosumentów,  Prosumentów 
zbiorowych, Prosumentów wirtualnych, członków spółdzielni energetycznych oraz członków 
klastrów energii, jeżeli mają zastosowanie do danego  URD, zgodnie z Ustawą OZE,  IRiESD 
OSDn,  IRiESP-OIRE,  TSKB oraz  danymi  pomiarowymi  udostępnionymi  Sprzedawcy  przez 
OSDn albo OIRE.
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3.  Spóźnione  zgłoszenie  zakończenia  sprzedaży  nie  przedłuża  umowy  sprzedaży  z  URD ani 
odpowiedzialności POBz. Sprzedawca odpowiada na zasadach ogólnych, z uwzględnieniem § 8 
ust. 8 OWU, za udokumentowaną szkodę pozostającą w normalnym związku przyczynowym z 
zawinionym  opóźnieniem.  OSDn stosuje  właściwe  procedury  zakończenia  obsługi,  zmiany 
sprzedawcy  albo  sprzedaży  rezerwowej,  jeżeli  spełniono  jej  ustawowe  przesłanki.  Datę 
zakończenia  umowy  sprzedaży,  rzeczywistą  datę  i  czas  zdarzenia  operacyjnego  oraz  datę 
rejestracji komunikatu w CSIRE wykazuje się zgodnie z ich rzeczywistą podstawą. Różne daty są 
dopuszczalne  wyłącznie,  gdy  opisują  odrębne  zdarzenia  i  mają  odrębną,  udokumentowaną 
podstawę faktyczną lub prawną. Nie stanowią podstawy do przedłużenia zakończonej umowy 
sprzedaży,  odpowiedzialności  nieaktywnego  POBz ani  wprowadzenia  fikcyjnego  wpisu  w 
systemie. Rozbieżności wyjaśnia się i  koryguje we właściwym procesie zgodnie z pkt 9.4.1.7 
IRiESD.

§ 4  Zasady zgłaszania do OIRE zawartych przez Sprzedawcę umów sprzedaży i  obejmowania 
Umową kolejnych URD przyłączonych do sieci dystrybucyjnej OSDn

1. Zgłaszanie do OIRE zawartych przez Sprzedawcę umów sprzedaży oraz ich weryfikacja i realizacja 
przez OSDn odbywają się na zasadach określonych w Ustawie, Umowie, IRiESD OSDn,  IRiESP-
OIRE i TSKB, z wykorzystaniem CSIRE.

1) Sprzedawca energii elektrycznej w imieniu własnym oraz URD (o ile posiada stosowne 
pełnomocnictwo) zgłasza zawarcie umowy sprzedaży energii elektrycznej oraz planowany 
termin rozpoczęcia sprzedaży energii elektrycznej w trybie właściwym dla danego procesu. 
Od Dnia CSIRE, w zakresie procesów objętych CSIRE, zgłoszenie następuje do OIRE za 
pośrednictwem CSIRE, zgodnie z Ustawą, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB. Przed Dniem 
CSIRE, w formalnych procedurach awaryjnych albo poza zakresem procesów CSIRE można 
stosować pomocniczo formularz stanowiący Załącznik nr 5 do Umowy. Formularz nie 
zastępuje komunikatu CSIRE i nie może być przekazywany równolegle z komunikatem 
dotyczącym tego samego procesu. W zakresie, w którym stosowany jest formularz 
pomocniczy, zgłoszenie składa się w terminach określonych w pkt 9.4.2.3 IRiESD OSDn, w 
tym nie później niż na 21 dni kalendarzowych przed planowanym rozpoczęciem sprzedaży, 
przy czym planowany termin nie może przypadać później niż 90 dni kalendarzowych od dnia 
złożenia zgłoszenia.

Zasady wyboru kanału oraz zakaz dublowania zgłoszeń określa § 9 OWU. W 
przypadku zdublowania zgłoszenia stosuje się reguły właściwego procesu rynku oraz 
formalnej procedury awaryjnej. Poza CSIRE, jeżeli reguły te nie rozstrzygają 
kolejności, uwzględnia się ostatnią skutecznie doręczoną wersję według znacznika 
czasu systemu przyjmującego; rozbieżności wyjaśnia się i dokumentuje.

2) OSDn dokonuje weryfikacji zgłoszenia w zakresie i terminach wynikających z Ustawy, IRiESD 
OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB oraz przekazuje wynik tej weryfikacji za pośrednictwem CSIRE 
albo w inny sposób przewidziany dla danego procesu.



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 13

3) Jeżeli zgłoszenie wymaga uzupełnienia albo korekty, Sprzedawca dokonuje odpowiednich 
czynności w trybie i terminach określonych w Ustawie, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB; 
negatywna weryfikacja zgłoszenia następuje na zasadach wynikających z tych dokumentów.

4) Od Dnia CSIRE techniczna procedura zmiany sprzedawcy, polegająca na zarejestrowaniu w 
CSIRE nowego sprzedawcy dla PPE, jest przeprowadzana przez OIRE w terminie 24 godzin, 
liczonym od przesłania przez nowego sprzedawcę powiadomienia do udostępnienia przez 
OIRE informacji o wyniku jego weryfikacji, zgodnie z art. 4j ust. 6a–6c Ustawy, IRiESP-OIRE i 
TSKB. Termin 24 godzin dotyczy wyłącznie technicznej procedury OIRE i nie przesądza o 
pozytywnej weryfikacji powiadomienia ani o dacie rozpoczęcia sprzedaży. Zgodnie z art. 4j 
ust. 6d Ustawy przypisanie sprzedawcy do PPE następuje w dacie wskazanej w 
zweryfikowanym powiadomieniu, a rozpoczęcie sprzedaży – od początku doby w tej dacie.

5) Zmiana sprzedawcy nie wymaga potwierdzenia rozwiązania umowy sprzedaży energii 
elektrycznej przez dotychczasowego sprzedawcę. Informacja od dotychczasowego 
sprzedawcy o braku możliwości rozwiązania umowy sprzedaży energii elektrycznej nie 
wstrzymuje procesu zmiany sprzedawcy.

6) Wycofanie zgłoszenia umowy sprzedaży albo zgłoszenie rozwiązania umowy sprzedaży 
następuje w trybie określonym w Ustawie, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB, co do zasady 
za pośrednictwem CSIRE. Załącznik nr 6 do Umowy ma charakter pomocniczy i może być 
stosowany wyłącznie przed Dniem CSIRE, w formalnych procedurach awaryjnych albo w 
procesach nieobjętych CSIRE. Nie zastępuje komunikatu CSIRE i nie może być przekazywany 
równolegle z komunikatem dotyczącym tego samego procesu. W tych procesach zgłoszenie 
rozróżnia wycofanie zgłoszenia od rozwiązania umowy, wskazuje PPE, a w przypadku 
rozwiązania umowy także datę zakończenia sprzedaży; zasady wyboru kanału i zakaz 
dublowania zgłoszeń określa § 9 OWU.

7) Wykaz osób upoważnionych przez Sprzedawcę do kontaktu z OSDn oraz dane teleadresowe 
Stron są określone w Załączniku nr 1 do Umowy; w zakresie procesów realizowanych przez 
CSIRE obowiązują role i identyfikatory właściwe dla tego systemu.

8) Po pozytywnej weryfikacji zgłoszenia OSDn aktualizuje Załącznik nr 2 do Umowy albo 
prowadzi ewidencję URD w sposób wymagany przez obowiązujące przepisy i dokumenty 
rynku. Załącznik nr 2 jest umownym wykazem pomocniczym; dla procesu objętego CSIRE 
pierwszeństwo mają dane skutecznie przekazane i zarejestrowane w CSIRE.

9) Powyższa procedura ma również zastosowanie w przypadku zawierania umowy sprzedaży z 
URD posiadającym umowę dystrybucji i nieposiadającym zawartej umowy sprzedaży energii 
z żadnym Sprzedawcą.

2.  Rozpoczęcie  świadczenia  przez  OSDn usług dystrybucji  danemu  URD w celu  realizacji  przez 
Sprzedawcę umowy sprzedaży zgłoszonej i pozytywnie zweryfikowanej w  CSIRE następuje w 
trybie określonym w Umowie, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB.

3. W przypadku zakończenia obowiązywania umowy sprzedaży zawartej przez Sprzedawcę z danym 
URD,  a  także  w  przypadku  przejścia  URD do  sprzedaży  rezerwowej,  OSDn przekazuje 
odpowiednie informacje w trybie określonym w Ustawie, IRiESD OSDn,  IRiESP-OIRE i  TSKB, w 
tym poprzez CSIRE, jeżeli dany proces jest nim objęty.
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4.  W zakresie procesów realizowanych w CSIRE kompletność i poprawność zgłoszenia ocenia się 
według aktualnego TSKB oraz właściwego zakresu informacyjnego komunikatu. Brak planowanej 
ilości  energii  elektrycznej  nie  stanowi  samodzielnej  podstawy  negatywnej  weryfikacji 
poprawnego  komunikatu  CSIRE,  jeżeli  dane  te  nie  są  wymagane  dla  danego  procesu.  W 
przypadku  zgłoszenia  dokonywanego  na  formularzu  pomocniczym  poza  CSIRE,  w  trybie 
dopuszczonym dla danego procesu, brak wymaganej w formularzu ilości energii elektrycznej 
objętej  umową  sprzedaży  skutkuje  negatywną  weryfikacją  zgłoszenia  przez  OSDn,  z 
zastrzeżeniem  pierwszeństwa  przepisów  prawa,  dokumentów  rynku  i  formalnej  procedury 
awaryjnej.

§ 5 Zasady wskazywania i zmiany Podmiotu Odpowiedzialnego za Bilansowanie Zasobów (POBz)

1. Przez wskazanie POBz, o którym mowa w Umowie, rozumie się oznaczenie POBz dla Sprzedawcy 
w CSIRE oraz w relacjach bilansowania handlowego prowadzonych zgodnie z WDB, IRiESD OSDn i 
IRiESD OSDp. Sprzedawca nie może wskazać w Umowie innego POBz niż POBz wskazany w relacji 
z właściwym  OSDp, chyba że  IRiESD OSDp,  WDB albo właściwe procedury  CSIRE przewidują 
odmienny tryb.

1) W procesie objętym CSIRE nowy POBz przekazuje powiadomienie zgodnie z IRiESP-OIRE i 
TSKB. Sama zmiana POBz, MB lub JBz ma charakter techniczno-ewidencyjny i nie wymaga 
aneksu do GUD, niezależnie od dopuszczalnego kanału zgłoszenia. Zmiana pozostałych 
warunków umownych wymaga formy przewidzianej w § 13 ust. 1 OWU.

2) Szczegółowe zasady skuteczności zmiany POBz Sprzedawcy określają IRiESD OSDn, IRiESD 
OSDp, IRiESP-OIRE oraz WDB.

3) Procedura formularzowa dotycząca wskazywania lub zmiany POBz stosowana jest przed 
Dniem CSIRE, poza zakresem CSIRE albo w procedurach awaryjnych. Od Dnia CSIRE, w 
zakresie procesów objętych CSIRE, wskazanie lub zmiana POBz odbywa się zgodnie z IRiESD 
OSDn, IRiESD OSDp, IRiESP-OIRE i TSKB, z zastosowaniem zasad wyboru kanałów 
określonych w § 9 OWU.

Załącznik nr 4 identyfikuje POBz i konfigurację bilansowania jako część Umowy w obu  
modelach  bilansowania.  Jako  formularz  zgłoszenia  albo  zmiany  może  być  
wykorzystywany  tylko  przed  Dniem  CSIRE,  poza  zakresem  CSIRE albo  zgodnie  z  
formalną  procedurą  awaryjną;  nie  zastępuje  komunikatu  CSIRE i  nie  może  być  
przekazywany równolegle z takim komunikatem.

4) Wykaz osób upoważnionych przez Sprzedawcę do kontaktu oraz dane teleadresowe Stron są 
określone w Załączniku nr 1 do Umowy; nie uchybia to obowiązkowi posługiwania się 
identyfikatorami i rolami właściwymi dla CSIRE.
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5) W CSIRE dane przekazuje się na MB nowego POBz od daty wynikającej ze skutecznego 
komunikatu i wymaganej konfiguracji, bez dodatkowego lokalnego oczekiwania. Poza CSIRE 
dla zmiany POBz stosuje się termin co najmniej 5 dni roboczych od pozytywnej weryfikacji 
oraz wyjątek z pkt 9.5.6–9.5.7 IRiESD. Te terminy i potwierdzenia nie warunkują 
uruchomienia sprzedaży rezerwowej. Jeżeli utrata POBz uniemożliwia Sprzedawcy dalszą 
realizację sprzedaży i nie zapewniono ciągłości bilansowania, dla uprawnionego odbiorcy 
uruchamia się sprzedaż rezerwową zgodnie z pkt 9.1.9 i 9.5.8 IRiESD, bez dodatkowej zgody 
lub uprzedniego pisemnego potwierdzenia OSDp. Bilansowanie zapewnia sprzedawca 
rezerwowy przez własnego albo wskazanego POBz. Utratę możliwości działania sprzedawcy 
rezerwowego oraz wstrzymanie dostaw reguluje pkt 9.5.10 IRiESD, z uwzględnieniem art. 
5ac ust. 5 Ustawy. Do energii wprowadzanej do sieci, poboru do magazynowania i ujęcia 
rzeczywistych przepływów stosuje się pkt 9.5.9 IRiESD. Dobrowolnego, warunkowego 
odkupu energii wprowadzanej dokonuje Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o. 
wyłącznie w ramach działalności obrotowej, na podstawie odrębnej Umowy warunkowego 
odkupu energii elektrycznej, której wzór zamieszczono w Załączniku nr 9 do IRiESD. Zakup 
wymaga łącznego spełnienia warunków z pkt 9.5.9 IRiESD, w tym podpisania umowy, 
wystąpienia Zdarzenia POBz, uprawnienia do sprzedaży danego wolumenu, braku kolizji z 
innym nabywcą lub właściwym reżimem ustawowym oraz Skutecznego Przypisania ZUT 
MEGA i jego POBz do PPE, energii i okresu. Sama umowa lub zawiadomienie nie 
uruchamiają zakupu ani bilansowania wstecz. Energia z Luki nie jest objęta zapłatą na 
podstawie dobrowolnego odkupu; zachowuje się odrębne podstawy rozliczeń i roszczeń. 
Dla wolumenu nieobjętego ustawowym obowiązkiem zakupu cena netto wynosi 50% 
średniej ceny sprzedaży energii elektrycznej na rynku konkurencyjnym za kwartał 
bezpośrednio poprzedzający kwartał wprowadzenia energii, ogłoszonej przez Prezesa URE 
na podstawie art. 23 ust. 2 pkt 18a Ustawy. Do czasu publikacji właściwego wskaźnika 
stosuje się 50% ostatniej opublikowanej średniej kwartalnej, z obowiązkową korektą do 50% 
właściwego wskaźnika. ZUT MEGA pełni również funkcję sprzedawcy zobowiązanego i 
sprzedawcy rezerwowego; dla zakupu ustawowego stosuje właściwą cenę ustawową, w tym 
100% średniej, gdy zastosowanie ma art. 41 ust. 8 Ustawy OZE. Warunki dobrowolnego 
odkupu i stawka 50% nie ograniczają obowiązków ustawowych, rozliczeń prosumenckich ani 
właściwych systemów wsparcia. Nie dopuszcza się podwójnego rozliczenia wolumenu. 
Koszty bilansowania energii objętej odkupem ponosi ZUT MEGA w ramach obrotu, bez 
pomniejszania ceny, dodatkowej prowizji i automatycznego obciążania taryfy 
dystrybucyjnej. Energię pozbawioną skutecznego odbioru i bilansowania wstrzymuje się 
według pkt 9.5.9 IRiESD; nie przypisuje się jej do nieaktywnego MB, automatycznie do 
różnicy bilansowej OSDn ani do zakupu przez ZUT MEGA. Wymagane czynności rynkowe, 
pomiary i korekty pozostają obowiązkowe; zakup energii objętej Skutecznym Przypisaniem 
nie wymaga dodatkowej, uznaniowej zgody OSDp. Niniejsza GUD nie zastępuje umowy 
odkupu ani nie ustanawia zastępczego POBz.



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 16

§ 6 Zasady wyznaczania i udostępniania danych pomiarowych

1. Określanie przez OSDn danych pomiarowych dotyczących zużycia energii elektrycznej przez URD 
wymienionych w Załączniku nr 2 oraz ich udostępnianie Sprzedawcy odbywa się na zasadach 
określonych w Umowie, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE oraz TSKB.

2.  OSDn zapewnia udostępnienie Sprzedawcy – na jego wniosek oraz w zakresie dopuszczalnym 
przez przepisy prawa i dokumenty rynku – zagregowanych na MB danych pomiarowych, przy 
czym w zakresie objętym IRiESP-OIRE dane są przekazywane do OIRE zgodnie z tymi regulacjami.

3. Dane pomiarowe URD niezbędne do wykonania umów sprzedaży albo obowiązków wynikających 
z przepisów prawa udostępniane są Sprzedawcy przez OIRE za pośrednictwem CSIRE, o ile dany 
proces jest objęty  IRiESP-OIRE i  TSKB, a w przypadkach nieobjętych tymi dokumentami – w 
sposób określony w Umowie oraz IRiESD OSDn.

4.  Dane  pomiarowe Prosumentów,  Prosumentów  zbiorowych  oraz  Prosumentów  wirtualnych 
udostępniane Sprzedawcy obejmują, w zakresie wymaganym Ustawą OZE, IRiESD OSDn, IRiESP-
OIRE, TSKB oraz właściwymi umowami, dane dotyczące ilości energii elektrycznej pobranej z sieci 
dystrybucyjnej  OSDn oraz  wprowadzonej  do  tej  sieci,  w  tym  dane  przed  sumarycznym 
bilansowaniem i po sumarycznym bilansowaniu, jeżeli  taki zakres danych jest wymagany do 
prawidłowego rozliczenia tych podmiotów.

5.  W  przypadku  członków  spółdzielni  energetycznych  oraz  członków  klastrów  energii  OSDn 
udostępnia  Sprzedawcy  dane  pomiarowe niezbędne  do  realizacji  rozliczeń  i  obowiązków 
informacyjnych wynikających z Ustawy OZE,  IRiESD OSDn,  IRiESP-OIRE,  TSKB oraz właściwych 
umów, o ile takie podmioty są przyłączone do  sieci dystrybucyjnej  OSDn albo ich rozliczenia 
wymagają danych pozostających w dyspozycji OSDn.

6.  OSDn określa  dane pomiarowe URD w cyklach i strefach zgodnych z okresem rozliczeniowym 
usług dystrybucji,  będących przedmiotem umów o świadczenie  usług  dystrybucji  zawartych 
pomiędzy OSDn a URD, z zastrzeżeniem ust. 12.

7. Strony, z zastrzeżeniem ust. 8 i 9, ustalają, że określanie danych pomiarowych dla URD opiera się 
na wskazaniach układów pomiarowo-rozliczeniowych oraz zasadach zawartych w IRiESD OSDn i 
umowach o świadczenie usług dystrybucji zawartych pomiędzy OSDn a URD wyszczególnionymi 
w Załączniku nr 2 do Umowy.

8.  Dla  URD,  których  układy  pomiarowo-rozliczeniowe  nie  pozwalają  na  rejestrację  profilu 
obciążenia,  dane  pomiarowe profilowe  będą  wyznaczane  przez  skorelowanie  odczytanych 
stanów  liczników  ze  standardowymi  profilami  zużycia  oraz  algorytmami  zamieszczonymi  w 
IRiESD OSDn.

9. W przypadku awarii lub wadliwego działania układu pomiarowo-rozliczeniowego URD, lub braku 
możliwości pozyskania przez  OSDn danych pomiarowych  URD,  OSDn będzie wyznaczał  dane 
pomiarowe w oparciu o szacunkowe wartości. OSDn ma prawo do dokonywania korekt danych 
pomiarowych URD oraz korekt na RB w trybie przewidzianym w IRiESP i WDB.

10. Sprzedawca ma prawo wystąpić z wnioskiem o dokonanie korekty danych pomiarowych zgodnie 
z zapisami IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE, WDB oraz – jeżeli ma zastosowanie – TSKB.
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11. W procesie objętym CSIRE dane pomiarowe udostępnia OIRE zgodnie z terminami IRiESP-OIRE i 
TSKB.  W  pozostałym  zakresie  OSDn udostępnia  dane  o  zużyciu  w  okresie  rozliczeniowym 
niezwłocznie, najpóźniej do 5. dnia roboczego po zakończeniu okresu rozliczeniowego usług 
dystrybucji, z zastrzeżeniem ust. 12. Terminy wynikające z przepisów prawa mają pierwszeństwo.

12.  W  przypadku  braku  danych  pomiarowych  URD OSDn przekazuje  je  niezwłocznie  po  ich 
uzyskaniu, z uwzględnieniem zasad przewidzianych w IRiESP-OIRE i TSKB.

13. Na potrzeby bilansowania handlowego OSDn udostępnia właściwemu OSDp dane o poborze i 
wprowadzaniu energii przez URD wskazanych w Załączniku nr 2, w przedziałach 15-minutowych 
zgodnych z  ORN i  umową  OSDn z  OSDp.  Dane godzinowe wyznacza się,  jeżeli  wymaga ich 
odrębny cel  rozliczeniowy.  Profil  standardowy,  normalizację  i  obsługę zmiany czasu określa 
Załącznik  nr  5  do  IRiESD;  zachowuje się  sumy energii  i  rzeczywiste rozróżnienie  kierunków 
przepływu.

14.  W  zakresie  objętym  IRiESP-OIRE dane  pomiarowe poszczególnych  URD udostępniane  są 
Sprzedawcy przez OIRE za pośrednictwem CSIRE. Zasady korzystania z kanałów pomocniczych i 
postępowania w sytuacjach awaryjnych określa § 9 OWU.

15. OSDn odpowiada za poprawność udostępnianych danych i zgodność danych przekazywanych 
OSDp oraz  Sprzedawcy,  z  uwzględnieniem  udokumentowanych  zaokrągleń  i  prawidłowych 
korekt. Sama prawidłowa korekta wykonana według  IRiESD i dokumentów rynku nie stanowi 
podstawy  odszkodowania.  Nie  wyłącza  to  odpowiedzialności  za  szkodę  wynikającą  z 
wcześniejszego  zawinionego  przekazania  błędnych  danych,  opóźnienia  ani  niewykonania 
obowiązku korekty, z uwzględnieniem § 8 ust. 8 OWU.

§ 7 Wstrzymanie i wznawianie dostarczania energii elektrycznej URD

1. Wstrzymanie przez OSDn dostarczania energii elektrycznej URD może nastąpić w przypadkach, 
gdy:

1)  Sprzedawca złożył  do  OSDn wniosek  o  wstrzymanie  dostarczania  do  URD,  zgodnie  z 
postanowieniami Umowy;

2) URD zalega wobec OSDn z zapłatą za świadczone usługi dystrybucji, co najmniej przez okres 
po upływie terminu płatności określonym w Ustawie;

3)  przeprowadzona przez  OSDn kontrola ujawni, że instalacja znajdująca się u  URD stwarza 
bezpośrednie zagrożenie dla życia, zdrowia albo środowiska;

4)  w wyniku przeprowadzonej przez  OSDn kontroli stwierdzono, że nastąpił nielegalny pobór 
energii elektrycznej;

5)  na wniosek Sprzedawcy,  jeżeli  URD nie wyraził  zgody na zainstalowanie przedpłatowego 
układu pomiarowo-rozliczeniowego w przypadkach określonych w Ustawie;

6) inne okoliczności określone przepisami prawa.
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2. OSDn bez zbędnej zwłoki wykonuje skuteczne żądanie wstrzymania dostarczania energii złożone 
przez Sprzedawcę po spełnieniu przesłanek ustawowych. Poza CSIRE termin wykonania wynosi 
nie więcej niż 5 dni roboczych od otrzymania żądania. W procesie objętym  CSIRE stosuje się 
terminy  IRiESP-OIRE i  TSKB,  a  w  każdym  przypadku  pierwszeństwo  mają  przepisy  prawa. 
Załącznik nr 3 jest pomocniczy: może być stosowany przed Dniem CSIRE, poza zakresem CSIRE 
albo w formalnej procedurze awaryjnej, zgodnie z § 9 OWU; nie zastępuje komunikatu CSIRE i 
nie jest wysyłany równolegle.

3.  Sprzedawca przekazuje  OSDn żądanie  wstrzymania  lub wniosek  o  wznowienie  dostarczania 
energii elektrycznej URD w trybie wynikającym z Ustawy, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB, co 
do zasady za pośrednictwem  CSIRE,  chyba że dla  danego przypadku przewidziano odrębną 
procedurę awaryjną.

4.  OSDn ma  prawo  odrzucić  wniosek  Sprzedawcy  dotyczący  wstrzymania  dostarczania  energii 
elektrycznej  URD, w przypadku gdy wskutek jego realizacji zagrożone będzie życie i zdrowie 
ludzkie, mienie lub bezpieczeństwo państwa. W takiej sytuacji OSDn zawiadamia niezwłocznie 
pisemnie  lub  równorzędnie  o  powyższym  Sprzedawcę  z  podaniem  szczegółowej  przyczyny 
odrzucenia  wniosku  oraz  informacji  o  wezwaniu  URD do  wykonania  przez  niego  czynności 
usuwających  powyższe  zagrożenie  i  terminie  ich  wykonania.  Zasady  przekazywania 
powiadomień i używania kanałów pomocniczych określa § 9 OWU.

5. Wznowienie przez OSDn dostarczania energii elektrycznej URD następuje:

1)  bez zbędnej zwłoki zgodnie z  ust. 7, po powzięciu przez  OSDn informacji od Sprzedawcy o 
ustaniu przyczyny, o której mowa w ust. 1 pkt 1), przekazanej w trybie właściwym dla danego 
procesu, w tym poprzez CSIRE, jeżeli proces jest nim objęty;

2) bez zbędnej zwłoki po ustaniu przyczyn, o których mowa w ust. 1 pkt 2) – 6);

6.  Sprzedawca jest  zobowiązany  do  niezwłocznego  powiadomienia  OSDn o  ustaniu  przyczyny 
wstrzymania  dostarczania  energii  elektrycznej  URD,  określonej  w  ust.  1  pkt  1),  w  trybie 
wynikającym z Ustawy, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i  TSKB; powiadomienie to jest podstawą do 
wznowienia dostarczania energii przez OSDn.

1)  Powiadomienie  o  ustaniu  przyczyny  wstrzymania  dostarczania  energii  elektrycznej  URD, 
określonej  w  ust.  1  pkt  1),  może  zostać  złożone  na  wzorze  formularza  określonego  w 
Załączniku nr 3 do Umowy, jeżeli właściwy proces nie jest obsługiwany przez  CSIRE albo 
stosowana jest procedura awaryjna;

2) powiadomienie to jest podstawą do wznowienia przez OSDn dostarczania energii elektrycznej 
URD.

7.  Wstrzymanie lub wznowienie dostarczania energii elektrycznej przez  OSDn do  URD następuje 
niezwłocznie  z  uwzględnieniem możliwości  technicznych i  organizacyjnych  OSDn,  zgodnie  z 
przepisami obowiązującego prawa,  IRiESD OSDn, a w zakresie wymiany informacji – również 
zgodnie z IRiESP-OIRE i TSKB.

8. Jeżeli wstrzymanie lub wznowienie dostarczania energii elektrycznej URD nie będzie możliwe z 
przyczyn niezależnych od OSDn, OSDn bez zbędnej zwłoki powiadomi o tym Sprzedawcę w trybie 
określonym w § 9 OWU.
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9. OSDn informuje Sprzedawcę o wykonanym wstrzymaniu albo wznowieniu bez zbędnej zwłoki, a 
poza CSIRE najpóźniej w terminie 5 dni roboczych od wykonania czynności. W CSIRE stosuje się 
właściwy komunikat i terminy IRiESP-OIRE oraz TSKB. Termin powiadomienia jest odrębny od 
terminu wykonania czynności i nie wydłuża obowiązku wznowienia dostarczania bez zbędnej 
zwłoki ani terminów ustawowych.

10. Sprzedawca ponosi odpowiedzialność z tytułu:

1) wstrzymania dostarczania energii elektrycznej URD z pominięciem procedur określonych w 
Umowie, a także wymaganych przepisami prawa powszechnie obowiązującego, skierowania 
przez Sprzedawcę do OSDn wniosku, o którym mowa w ust. 1 pkt 1);

2) niewznowienia dostarczania energii elektrycznej URD z powodu niezłożenia powiadomienia, 
o którym mowa w ust. 6.

11. Przepisów ust. 1 pkt 1), 2) i 5), w zakresie dotyczącym wstrzymania z przyczyn płatniczych albo 
niezdolności  Sprzedawcy  do  realizacji  sprzedaży,  nie  stosuje  się  do  obiektów  służących 
obronności państwa.

§ 8 Ograniczenia w wykonaniu postanowień Umowy oraz odpowiedzialność Stron

1.  Strony dopuszczają ograniczenie lub wstrzymanie,  w części  lub w całości,  świadczenia usług 
dystrybucji będących przedmiotem Umowy, w przypadkach:

1)  wystąpienia Siły Wyższej, przez okres jej trwania i likwidacji jej skutków. Przez Siłę Wyższą 
należy  rozumieć  zdarzenie  nagłe  i  nieprzewidywalne  lub  takie,  któremu z  zachowaniem 
najwyższej staranności nie dało się zapobiec lub zniweczyć jego niekorzystnych skutków, a w 
szczególności:  powódź,  wyładowania atmosferyczne,  pożar,  porywisty wiatr,  sadź,  strajk, 
wojna, akty władzy państwowej,  w tym stanu wojennego, stanu wyjątkowego, embarga, 
blokady itp. oraz wystąpienia działań wojennych, aktów sabotażu, aktów terrorystycznych;

2) awarii i planowanych wyłączeń w sieci dystrybucyjnej OSDn, OSDp lub w systemie;

3) ograniczeń w dostarczaniu energii elektrycznej wprowadzonych na podstawie powszechnie 
obowiązujących przepisów;

4)  zastosowania  przez  OSP ograniczeń  w  funkcjonowaniu  RB zgodnie  z  IRiESP i  WDB lub 
wprowadzenia ograniczeń w świadczeniu usług przesyłania świadczonych przez OSP na rzecz 
OSDp lub OSDp na rzecz OSDn;

5)  wprowadzenia przez  OSDn przerw i  ograniczeń w świadczeniu usług dystrybucji  dla  URD 
objętych  przedmiotem  Umowy,  zgodnie  z  postanowieniami  umów  o  świadczenie  usług 
dystrybucji zawartych przez OSDn z tymi URD;

6)  wystąpienia  innych  niż  wskazane  powyżej  zdarzeń  upoważniających  do  ograniczenia  lub 
wstrzymania,  w  części  lub  w  całości,  świadczenia  usług  dystrybucji,  przewidzianych  w 
powszechnie obowiązujących przepisach prawa, w Umowie lub IRiESD OSDn;

7) wstrzymania dostarczania energii elektrycznej URD, dokonanych zgodnie z § 7 OWU;

8) działań lub zaniechań POBz wskazanego przez Sprzedawcę mających wpływ na realizację przez 
OSDn przedmiotu Umowy;
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9)  niedotrzymania  przez  POBz wskazanego  przez  Sprzedawcę,  warunków  określonych  w 
umowach, o których mowa w § 1 ust. 6 pkt 3) i 4) OWU;

10) zakończenia obowiązywania którejkolwiek z umów wymienionych w § 1 ust. 6 OWU;

11)  niedostępności  CSIRE lub awarii  systemów informatycznych służących do przekazywania 
danych i komunikatów, w tym braku możliwości wysłania albo odebrania komunikatu zgodnie 
z TSKB, wyłącznie w zakresie czynności informacyjnych lub procesowych, których wykonanie 
jest  rzeczywiście  niemożliwe,  przez  okres  tej  przeszkody,  z  zastosowaniem  właściwej 
formalnej procedury awaryjnej. Sama niedostępność systemu lub komunikatu nie stanowi 
podstawy fizycznego wstrzymania dostarczania energii elektrycznej; wymaga ono odrębnej 
podstawy prawnej;

12)  istotnego naruszenia przez Sprzedawcę warunków określonych w Umowie lub w  IRiESD 
OSDn, mimo wcześniejszego pisemnego wezwania Sprzedawcy do zaprzestania naruszenia w 
terminie 7 dni od otrzymania wezwania.

2.  Ograniczenie lub wstrzymanie świadczenia usług dystrybucji będących przedmiotem Umowy z 
przyczyn, o których mowa w ust. 1, możliwe jest tylko w takim zakresie, w jakim zaistnienie danej 
przyczyny uniemożliwia jej realizację.

3.  Przerwy  i  ograniczenia  zastosowane  zgodnie  z  prawem  oraz  prawidłowo  przeprowadzoną 
procedurą  nie  stanowią  same  w  sobie  nienależytego  wykonania  Umowy.  Nie  wyłącza  to 
odpowiedzialności Strony za wcześniejsze zawinione naruszenie, które doprowadziło do przerwy 
lub ograniczenia,  za błędy procedury ani  za nieuzasadnione wydłużenie jej  skutków. Zakres 
odpowiedzialności określa ust. 8.

4.  Cofnięcie ograniczenia lub wznowienie świadczenia usług dystrybucji  będących przedmiotem 
Umowy następuje niezwłocznie, z uwzględnieniem możliwości technicznych i organizacyjnych, 
po ustaniu przyczyn podanych w ust. 1 i zlikwidowaniu ich skutków. Strony będą podejmować 
niezbędne czynności w celu minimalizacji skutków okoliczności przywołanych w ust. 1.

5. Jeżeli ograniczenie w wykonaniu Umowy z przyczyn podanych w ust. 1, będzie trwało dłużej niż 1 
miesiąc, licząc od daty wystąpienia ograniczenia, Strony przystąpią niezwłocznie do negocjacji w 
sprawie dalszego obowiązywania Umowy, ustalenia warunków rozwiązania Umowy lub na temat 
dostosowania zapisów Umowy do nowych warunków.

6.  W przypadku ustanowienia przez którąkolwiek ze Stron, podmiotu realizującego w całości lub 
części  przedmiot  Umowy,  Strona ta  odpowiada  za  działania  i  zaniechania  ustanowionego 
podmiotu, jak za działania i zaniechania własne.

7. Strony nie ponoszą odpowiedzialności, jeżeli przy realizacji przedmiotu Umowy nastąpiła szkoda 
wskutek działania lub zaniechania osoby trzeciej, za którą Strona nie ponosi odpowiedzialności.

8.  Strony  odpowiadają  wobec  siebie  za  niewykonanie  lub  nienależyte  wykonanie  Umowy  na 
zasadach ogólnych. Odpowiedzialność kontraktowa oraz deliktowa w przypadku zbiegu roszczeń 
jest ograniczona do rzeczywistej szkody, z wyłączeniem utraconych korzyści. Ograniczenie nie 
dotyczy  szkody  wyrządzonej  umyślnie  ani  odpowiedzialności,  której  ograniczenie  jest 
niedopuszczalne na podstawie bezwzględnie obowiązujących przepisów, w tym odpowiednich 
przepisów o ochronie danych osobowych. Prawidłowa korekta danych, ograniczenie usług albo 
rozwiązanie Umowy nie znosi odpowiedzialności za wcześniejsze zawinione naruszenia.
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§ 9 Przekazywanie informacji i ich ochrona

1.  Zakres, format oraz miejsca i terminy wymiany informacji wynikających z realizacji Umowy są 
określone w  IRiESD OSDn,  IRiESP-OIRE,  TSKB oraz Umowie. W zakresie objętym  IRiESP-OIRE 
wymiana informacji  wynikających z Umowy jest realizowana przez Strony poprzez  CSIRE;  w 
pozostałym zakresie Strony zobowiązują się do zachowania formy pisemnej lub równorzędnej 
przekazywanych informacji, o ile Umowa nie stanowi inaczej.

1) Dla procesu objętego IRiESP-OIRE CSIRE jest wyłącznym kanałem, z wyjątkiem formalnej 
procedury awaryjnej. Dla pozostałych procesów Strony wykorzystują kanał OSDn wskazany 
w Załączniku nr 1 albo formę pisemną lub równorzędną. Poczta elektroniczna lub serwer 
FTP mogą być stosowane wyłącznie pomocniczo dla informacji nieobjętych CSIRE albo w 
ramach formalnej procedury awaryjnej. Kanałów tych nie stosuje się równolegle z CSIRE dla 
tego samego procesu.

2) W przypadku niedostępności CSIRE Strony stosują właściwą procedurę awaryjną 
przewidzianą w IRiESP-OIRE, TSKB lub komunikacie OIRE. Po przywróceniu dostępności 
CSIRE Strony synchronizują dane przekazane poza CSIRE w zakresie i terminach 
wymaganych przez te dokumenty.

2.  Informacje przekazywane w związku z realizacją Umowy nie mogą być udostępniane osobom 
trzecim, publikowane ani ujawniane w jakikolwiek inny sposób w okresie obowiązywania Umowy 
oraz w okresie 5 lat po jej wygaśnięciu lub rozwiązaniu.

3.  Postanowienia  o  poufności,  o  których  mowa  w  ust.  2,  nie  będą  stanowiły  przeszkody  dla 
którejkolwiek ze Stron w ujawnieniu informacji podmiotom działającym w:

1) imieniu i na rzecz Strony przy wykonaniu Umowy;

2) ramach grupy kapitałowej oraz podmiotom powiązanym, o ile dane te dotyczą Stron;

z zastrzeżeniem zachowania przez nich zasady poufności uzyskanych informacji. Strony 
odpowiadają za podjęcie i zapewnienie wszelkich niezbędnych środków mających na celu 
dochowanie wyżej wymienionych zasad przez te podmioty.

4.  Postanowienia  ust. 2 i  ust. 3 nie dotyczą informacji,  które należą do informacji powszechnie 
znanych lub których ujawnienie  jest  wymagane na podstawie powszechnie obowiązujących 
przepisów prawa lub których ujawnienie wymagane jest prawomocnym wyrokiem sądu, a także 
informacji, które zostaną zaaprobowane na piśmie przez drugą Stronę, jako informacje, które 
mogą zostać ujawnione.

5.  Strony  wyrażają  zgodę  na  przesyłanie dokumentów  zawierających  dane  handlowe  drogą 
pocztową, w tym: listem poleconym lub przesyłką kurierską oraz pocztą elektroniczną. Strony nie 
ponoszą odpowiedzialności za utracone w tym przypadku dane bez własnej winy.

6. Uzyskane informacje techniczne, technologiczne lub handlowe w wyniku realizacji Umowy, Strony 
zobowiązują  się  traktować  jako  tajemnicę  przedsiębiorstwa,  której  ujawnienie  traktowane 
będzie jako czyn nieuczciwej konkurencji.
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7.  Strony  zobowiązują  się  do  zachowania  w  tajemnicy,  odpowiedniej  ochrony  oraz 
niewykorzystywania  wszelkich  informacji  dotyczących  prowadzonych  negocjacji,  wykonania 
przedmiotu  Umowy  jak  również  informacji  dotyczących  drugiej  Strony  umowy  oraz  jej 
działalności,  w  których  posiadanie  weszły  w  związku  z  prowadzonymi 
negocjacjami/zawarciem/wykonaniem Umowy.

8.  Strony  zobowiązują  się  do  zgłaszania  zdarzeń  dotyczących  bezpieczeństwa  informacji,  a  w 
szczególności utraty poufności i dostępności danych osobowych i biznesowych, które dotyczą 
drugiej Strony. W przypadku naruszeń ochrony danych osobowych Strony stosują procedurę 
określoną w § 10 ust. 10–14 OWU.

9.  Strony Umowy oświadczają, iż udostępnione dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie do 
celów związanych z zawarciem i realizacją niniejszej Umowy, w sposób zgodny z  RODO oraz 
innymi obowiązującymi przepisami w tym zakresie.

§ 10 Wzajemne udostępnianie danych osobowych

1. OSDn i Sprzedawca wzajemnie udostępniają dane osobowe, których są administratorami. Każda 
ze  Stron,  w  zakresie  pełnionej  funkcji  administratora  danych  osobowych,  ponosi 
odpowiedzialność za przetwarzanie danych osobowych zgodnie z przepisami o ochronie danych 
osobowych; dotyczy to również danych przekazywanych za pośrednictwem OIRE oraz CSIRE.

2.  OSDn i  Sprzedawca wzajemnie  udostępniają  –  bezpośrednio  albo,  wyłącznie  w  zakresie 
właściwego procesu rynku, za pośrednictwem OIRE poprzez CSIRE – następujące dane osobowe 
w zakresie niezbędnym, dopuszczonym Umową, Ustawą, IRiESD OSDn, IRiESP-OIRE i TSKB:

1) dane osobowe reprezentantów oraz przedstawicieli URD w zakresie wskazanym w Umowie;

2) dane osobowe reprezentantów oraz przedstawicieli Stron.

3. OSDn udostępnia Sprzedawcy m.in. dane pomiarowe URD oraz dane dotyczące PPE, przy czym w 
zakresie objętym IRiESP-OIRE udostępnienie następuje przez OIRE za pośrednictwem CSIRE.

4.  Każda  Strona zobowiązuje się informować  URD (w formie stosownej klauzuli informacyjnej) o 
zasadach przetwarzania ich danych osobowych, w tym o udostępnieniu ich danych osobowych 
drugiej Stronie oraz – jeżeli dotyczy – OIRE w związku z realizacją procesów rynku energii przez 
CSIRE. Klauzule dla reprezentantów i osób kontaktowych z Załączników nr 8a i 8b nie zastępują 
odrębnych informacji dla URD. Informacje dla URD doręcza się w terminach wynikających z art. 
13 i 14 RODO.
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5. Każda ze Stron będzie przetwarzała udostępnione jej dane osobowe przedstawicieli drugiej Strony 
jako administrator tych danych. Klauzula informacyjna OSDn stanowi Załącznik nr 8a do Umowy, 
natomiast  klauzula  informacyjna  Sprzedawcy  stanowi  Załącznik  nr  8b  do  Umowy  i  jest 
dostarczana przez Sprzedawcę. Przed podpisaniem Umowy każda Strona potwierdza aktualność 
i  kompletność  własnej  klauzuli  na  podstawie  ustaleń  osób  odpowiedzialnych  za  zgodność, 
systemy informatyczne i ochronę danych. Ustalenia obejmują dostawców systemów i hostingu, 
lokalizacje przetwarzania, odbiorców danych, retencję, transfery poza EOG wraz z ich podstawą 
i zabezpieczeniami, ewentualne decyzje objęte art. 22  RODO, w tym profilowanie, oraz dane 
kontaktowe  inspektora  ochrony  danych,  jeżeli  został  wyznaczony.  Wymagane  informacje 
uwzględnia się w klauzuli przed jej doręczeniem; nie potwierdza się braku transferów ani decyzji 
zautomatyzowanych bez weryfikacji rzeczywistego przetwarzania.

6.  Strony  zobowiązane  są  do  przetwarzania  udostępnianych  danych  osobowych  zgodnie  z 
przepisami o ochronie danych osobowych,  w sposób zapewniający poufność i  odpowiednie 
bezpieczeństwo tych danych, w tym ochronę przed niedozwolonym lub niezgodnym z prawem 
przetwarzaniem  oraz  przypadkową  utratą,  zniszczeniem  lub  uszkodzeniem,  za  pomocą 
odpowiednich środków technicznych i organizacyjnych.

7. Strony zobowiązane są do wzajemnego informowania się o sprostowaniu lub usunięciu danych 
osobowych  lub  ograniczeniu  przetwarzania,  których  dokonały  zgodnie  z  RODO,  pocztą 
elektroniczną odpowiednio na adres Sprzedawcy lub na adres OSDn.

8.  Strona niezwłocznie  podejmuje  współpracę  z  drugą  Stroną  oraz  niezwłocznie  zapewnia 
informacje, aby umożliwić drugiej Stronie zapewnienie:

1) zgodności przetwarzania danych osobowych z obowiązkami wynikającymi z przepisów o 
ochronie danych osobowych oraz

2) odpowiedniego ustosunkowania się do wszelkich postępowań prowadzonych przez organy 
nadzorcze i żądań udostępnienia informacji skierowanych przez organy nadzorcze.

9.  W przypadku otrzymania przez jedną ze Stron skargi, zawiadomienia lub informacji od organu 
nadzorczego  lub  innego  podmiotu  (wyłączając  żądania  osoby,  której  dane  dotyczą),  które 
nawiązują bezpośrednio lub pośrednio do przetwarzania danych osobowych lub do obowiązków 
w zakresie przestrzegania przepisów o ochronie danych osobowych przez drugą Stronę, Strona 
niezwłocznie zawiadamia drugą Stronę oraz zapewnia współpracę i wsparcie odnoszące się do 
takiej skargi, zawiadomienia lub informacji.

10.  Strona,  która  stwierdzi  naruszenie  ochrony  danych  osobowych  mogące  dotyczyć  danych 
otrzymanych od drugiej Strony albo wpłynąć na wykonanie Umowy, zgłasza je drugiej Stronie 
bez zbędnej zwłoki, nie później niż w ciągu 24 godzin od jego potwierdzenia, na właściwy dla  
drugiej Strony adres kontaktowy do spraw bezpieczeństwa informacji lub  RODO wskazany w 
Załączniku nr 1.

11.  Strony dopuszczają do przetwarzania danych wyłącznie osoby odpowiednio upoważnione do 
przetwarzania oraz zobowiązane do zachowania danych osobowych w tajemnicy.
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12. Zgłoszenie, o którym mowa w ust. 10, zawiera co najmniej: datę i czas stwierdzenia zdarzenia;  
opis  jego  charakteru;  kategorie  danych  i  osób,  których  dotyczy;  przybliżoną  liczbę  osób  i 
rekordów;  możliwe  konsekwencje;  zastosowane  lub  planowane  środki  zaradcze;  oraz  dane 
osoby wyznaczonej do dalszego kontaktu.

13.  Jeżeli przekazanie wszystkich informacji w terminie określonym w ust. 10 nie jest możliwe, 
Strona przekazuje  informacje  dostępne,  a  pozostałe  uzupełnia  bez  zbędnej  zwłoki.  Strony 
współpracują w terminach umożliwiających każdej z nich wykonanie obowiązków wynikających 
z RODO i innych właściwych przepisów.

14. Każda ze Stron, jako odrębny administrator danych, samodzielnie ocenia obowiązek zgłoszenia 
naruszenia organowi nadzorczemu i zawiadomienia osób, których dane dotyczą. Współpraca 
Stron nie przenosi ani nie ogranicza odpowiedzialności żadnej z nich wynikającej z przepisów 
prawa.

§ 11 Rozliczenia finansowe i fakturowanie

1. Sprzedawca płaci wyłącznie za wyraźnie zamówione i potwierdzone usługi dodatkowe określone 
poniżej.  Dane  udostępniane  przez  CSIRE są  bezpłatne;  opłaty  nie  dotyczą  także  danych  i 
odczytów, które  OSDn ma obowiązek udostępnić albo wykonać na podstawie prawa, Taryfy, 
IRiESD lub Umowy. Usługami dodatkowymi są:

1) dodatkowy odczyt jednego układu pomiarowo-rozliczeniowego dla jednego PPE, w jednym 
uzgodnionym terminie, poza obowiązkowym harmonogramem i obowiązkowymi odczytami 
na rozpoczęcie albo zakończenie sprzedaży; cena obejmuje wykonanie odczytu i przekazanie 
jego wyniku;

2) dodatkowe opracowanie i przekazanie danych profilowych dla jednego PPE, jednej wielkości 
(energia czynna pobrana, energia czynna oddana, energia bierna pojemnościowa albo 
energia bierna indukcyjna), jednego interwału (15 albo 60 minut) i jednego wskazanego 
okresu do 12 kolejnych miesięcy. Każdy dalszy rozpoczęty okres 12 miesięcy, kolejne PPE, 
inna wielkość lub inny interwał stanowi osobną jednostkę usługi. Za okres krótszy niż 12 
miesięcy obowiązuje pełna stawka. Przed zamówieniem OSDn potwierdza dostępność, 
braki, zakres danych, liczbę jednostek i łączną cenę netto oraz VAT; Sprzedawca wyraźnie 
akceptuje ten zakres i cenę. Nie pobiera się opłaty za nieudostępnioną jednostkę usługi. 
Zakres niepełny może być odpłatny tylko po uprzedniej akceptacji ujawnionych braków i 
ceny. Usługa nie obejmuje ponownej sprzedaży danych należnych bezpłatnie.

2. Stawki netto za jednostkę usługi wynoszą:

1) 200,00 zł za jeden dodatkowy odczyt dla jednego PPE, o którym mowa w ust. 1 pkt 1);

2) 500,00 zł za jedną jednostkę dodatkowych danych profilowych określoną w ust. 1 pkt 2).
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3. OSDn może zmienić ceny za dodatkowe usługi świadczone na rzecz Sprzedawcy, o których mowa 
w ust. 1, wyłącznie w razie udokumentowanej zmiany kosztów wykonania tych usług, zmiany 
podatków  lub  opłat  publicznoprawnych  albo  zmiany  przepisów  lub  wymagań  technicznych 
wpływającej na koszt ich realizacji. Zakres zmiany ceny powinien odpowiadać wpływowi danej 
przyczyny, z zastrzeżeniem ust. 4 Umowy.

4. O zmianie stawki, o której mowa w ust. 2, Sprzedawca zostanie powiadomiony w terminie nie 
później niż 14 dni przed wejściem w życie tej zmiany, za pośrednictwem wiadomości e-mail 
przesłanej  na  adres  poczty  elektronicznej  wskazany  w  Formularzu  danych  i  postanowień 
indywidualnych lub w formie dokumentowej.

4a.  Nowe  stawki  stosuje  się  do  usług  zamówionych  od  dnia  ich  wejścia  w  życie.  Do  usług 
zamówionych wcześniej stosuje się stawkę obowiązującą w dniu złożenia zamówienia, chyba że 
Sprzedawca wyrazi zgodę na nową stawkę. Przed rozpoczęciem wykonania usługi Sprzedawca 
może zrezygnować  z  niezrealizowanego zamówienia  objętego  zmianą  ceny  bez  ponoszenia 
kosztów.

5.  Do ceny stosowanej we wzajemnych rozliczeniach zostanie naliczony podatek VAT zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.

6.  Za  wykonane  usługi  wskazane  w  ust.  1,  OSDn do  14  dnia  po  zakończeniu  miesiąca 
kalendarzowego, stanowiącego okres rozliczeniowy, wystawi Sprzedawcy fakturę VAT. Faktury 
wystawia się i otrzymuje przy użyciu Krajowego Systemu e-Faktur (KSeF), jeżeli wymagają tego 
obowiązujące  przepisy.  Przesłanie  wizualizacji  faktury  pocztą  elektroniczną  ma  w  takim 
przypadku charakter pomocniczy.  Dzień otrzymania faktury ustala się zgodnie z  właściwymi 
przepisami, również w trybach szczególnych i awaryjnych. Faktury, które zgodnie z przepisami 
mogą być wystawiane poza  KSeF,  doręcza się  w uzgodnionym przez  Strony dopuszczalnym 
trybie.

7.  W  przypadku  gdy  niezbędne  będzie  skorygowanie  należności,  OSDn wystawi  fakturę  VAT 
korygującą.

8. Płatności wynikające z Umowy, Sprzedawca będzie regulował przelewem na konto wskazane na 
fakturze VAT, w terminie 14 dni od daty wystawienia faktury VAT lub faktury VAT korygującej, 
jednak nie wcześniej niż 7 dni od daty jej otrzymania. Za datę zapłaty uznaje się datę wpływu 
należności na rachunek bankowy OSDn.

9. OSDn i Sprzedawca oświadczają, że są podatnikami podatku VAT.

10.  W przypadku, gdyby którakolwiek ze Stron przestała być podatnikiem podatku VAT ma ona 
obowiązek  poinformowania  o  tym  drugą  Stronę,  pod  rygorem  odpowiedzialności 
odszkodowawczej.
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11. W przypadku opóźnienia w płatnościach należności za czynności wymienione w ust. 1 OSDn ma 
prawo naliczyć  odsetki  ustawowe za  opóźnienie  w transakcjach  handlowych.  W przypadku 
opóźnienia w płatnościach w jakiejkolwiek części za usługi określone w ust. 1 ponad 30 dni, OSDn 
ma prawo wstrzymać realizację Umowy w zakresie świadczeń określonych w ust. 1 do czasu 
dokonania przez Sprzedawcę wszystkich wymaganych płatności. Wstrzymanie realizacji Umowy 
może nastąpić po uprzednim powiadomieniu Sprzedawcy o zamiarze wstrzymania spełniania 
świadczeń  określonych  w  ust.  1  –  z  co  najmniej  7-dniowym  wyprzedzeniem  przed  datą 
wstrzymania  świadczeń,  pocztą  elektroniczną  na  adres  do  korespondencji  formalnej  lub 
dokumentów finansowych wskazany w części „Kontakty i kanały komunikacji” Załącznika nr 1 do 
Umowy.

§ 12 Postępowanie reklamacyjne i tryb rozstrzygania sporów

1. Reklamacje i skargi dotyczące spraw objętych postępowaniem reklamacyjnym opisanym w IRiESD 
OSDn będą zgłaszane przez Sprzedawcę zgodnie z IRiESD OSDn.

2.  W  przypadku  wystąpienia  sporów  w  sprawach,  dla  których  w  IRiESD  OSDn przewidziano 
postępowanie reklamacyjne, Sprzedawca przed skierowaniem sprawy do rozstrzygnięcia przez 
sąd wymieniony w ust. 5, jest zobowiązany do wyczerpania toku postępowania reklamacyjnego.

3. W przypadku powstania sporu przy realizacji postanowień Umowy, nieobjętych postępowaniem 
reklamacyjnym zawartym w  IRiESD OSDn,  Strony w pierwszej  kolejności  podejmą działania 
zmierzające do polubownego rozwiązania sporu w drodze wzajemnych negocjacji. Strony uznają, 
że negocjacje zakończyły się bezskutecznie, jeżeli nie uzgodnią sposobu rozwiązania sporu w 
terminie 30 dni od dnia jego pisemnego zgłoszenia drugiej Stronie.

4. Do czasu zakończenia negocjacji określonych w ust. 3, żadna ze Stron nie skieruje sprawy na drogę 
postępowania sądowego, chyba że będzie to niezbędne dla zachowania terminu do dochodzenia 
roszczenia, wynikającego z przepisów prawa.

5.  Jeżeli  Strony  nie  osiągną  porozumienia  w  drodze  rozstrzygnięcia  reklamacji  lub  podjętych 
negocjacji, rozstrzygnięcia sporu dokonywać będzie sąd powszechny właściwy dla siedziby OSDn, 
chyba że sprawa należeć będzie do właściwości Prezesa URE.

6.  Zgłoszenie  reklamacji,  wystąpienie  lub  istnienie  sporu  dotyczącego  Umowy  albo  zgłoszenie 
wniosku  o  renegocjacje  Umowy,  nie  zwalnia  Stron  z  dotrzymania  swoich  zobowiązań 
wynikających z Umowy.

§ 13 Zmiany, renegocjacje oraz wypowiedzenie Umowy

1. Zmiany Umowy mogą być dokonywane, pod rygorem nieważności, w formie aneksu do Umowy 
wyłącznie na piśmie lub w formie równorzędnej, z wyjątkiem zmian jednoznacznie przywołanych 
w Umowie, dla których ustalono, że nie wymagają formy aneksu.
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2. Jeżeli którekolwiek z postanowień Umowy uznane zostanie za nieważne na mocy prawomocnego 
wyroku sądu lub ostatecznej decyzji innego uprawnionego do tego organu władzy publicznej, 
pozostaje to bez wpływu na ważność pozostałych postanowień Umowy. W takim przypadku 
Strony niezwłocznie podejmą negocjacje w celu zastąpienia postanowień nieważnych innymi 
postanowieniami, które będą realizować możliwie zbliżony cel.

3. Postanowienia ust. 2 stosuje się również, jeżeli po zawarciu Umowy wejdą w życie przepisy, na 
skutek których jakiekolwiek z postanowień Umowy stanie się nieważne.

4.  W  przypadku  zmian  w  zakresie  stanu  prawnego  lub  faktycznego  mających  związek  z 
postanowieniami Umowy, Strony zobowiązują się do podjęcia w dobrej wierze jej renegocjacji 
pod kątem dostosowania Umowy do nowych okoliczności. Strony podejmą negocjacje w ciągu 
30 dni od zaistnienia okoliczności i dołożą starań, by zakończyć je w terminie 90 dni.

5.  W przypadku wejścia w życie zmian  IRiESD OSDn, które będą miały wpływ na postanowienia 
Umowy, OSDn poinformuje Sprzedawcę o konieczności zawarcia aneksu do Umowy i przedstawi 
projekt tego aneksu.

6.  OSDn przedstawia Sprzedawcy projekt aneksu ograniczony do zmian wynikających ze zmiany 
IRiESD, wraz z zestawieniem powiązanych postanowień. Termin podpisania i odesłania projektu 
wynosi  14  dni  kalendarzowych  od  doręczenia.  Sprzedawca może  zgłosić  uzasadnione 
zastrzeżenia w ciągu 5 dni kalendarzowych od doręczenia projektu; OSDn odpowiada w ciągu 5 
dni kalendarzowych od ich otrzymania. Zgłoszenie zastrzeżeń przerywa bieg terminu podpisania. 
Po uzgodnieniu treści i  doręczeniu ostatecznego, w razie potrzeby skorygowanego projektu, 
biegnie nowy termin 14 dni kalendarzowych na podpisanie i odesłanie aneksu. Aneks wchodzi w 
życie wyłącznie po podpisaniu przez obie Strony, w uzgodnionej w nim dacie; brak podpisu lub 
odpowiedzi  nie  oznacza  zgody.  Nierozstrzygnięty  spór  podlega  §  12.  Nie  narusza  to 
bezpośredniego obowiązywania przepisów i prawidłowo wprowadzonych dokumentów rynku w 
zakresie, w jakim wiążą Strony niezależnie od aneksu.

7. Sprzedawca, który nie zgadza się ze zmianą IRiESD OSDn, może doręczyć OSDn wypowiedzenie 
w terminie 14 dni kalendarzowych od jej wejścia w życie, z wyłączeniem zmian wynikających z 
bezwzględnie  obowiązujących  przepisów  prawa.  W  tym  szczególnym  trybie  okres 
wypowiedzenia  wynosi  14 dni  kalendarzowych od doręczenia  oświadczenia;  nie  stosuje  się 
okresu trzymiesięcznego z  ust.  8.  Oświadczenie wymaga formy pisemnej lub równorzędnej. 
Strony niezwłocznie uzgadniają i realizują wymagane powiadomienia oraz zakończenie obsługi 
PPE w odpowiednich procesach rynku. Czynności te nie przedłużają automatycznie Umowy; do 
dnia jej zakończenia stosuje się wiążącą IRiESD, a później wykonuje korekty i rozliczenia okresu 
jej obowiązywania.

8.  Każda  ze  Stron  ma  prawo  wypowiedzieć  Umowę  z  zachowaniem  trzymiesięcznego  okresu 
wypowiedzenia, ze skutkiem na koniec miesiąca kalendarzowego. Wypowiedzenie wymaga dla 
swej skuteczności zachowania formy pisemnej lub równorzędnej zawiadomienia drugiej Strony. 
Strony dopuszczają możliwość rozwiązania Umowy w innym, wzajemnie uzgodnionym terminie.



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 28

9. Umowa wygasa z upływem 24 miesięcy od dnia jej zawarcia, jeżeli w tym okresie Sprzedawca nie 
zgłosi  OSDn do  realizacji  ani  jednej  umowy  sprzedaży  energii  elektrycznej  dotyczącej  URD 
przyłączonego do  sieci OSDn, chyba że Strony przed upływem tego terminu pisemnie lub w 
formie  równorzędnej  uzgodnią  dalsze  obowiązywanie  Umowy  ze  względu  na  uzasadnione 
okoliczności.

10.  Każda ze Stron ma również prawo rozwiązania Umowy z zachowaniem jednomiesięcznego 
okresu wypowiedzenia w przypadkach:

1)  istotnego zawinionego naruszenia przez drugą Stronę warunków Umowy, jeśli przyczyny i 
skutki  naruszenia nie zostały usunięte w terminie 14 dni od daty otrzymania pisemnego 
zgłoszenia żądania ich usunięcia zawierającego:

a) stwierdzenia przyczyny uzasadniającej wypowiedzenie Umowy;

b) określenie istotnych szczegółów naruszenia;

c) żądania usunięcia wymienionych naruszeń;

2)  niewypłacalności drugiej Strony lub wydania przez właściwy Sąd orzeczenia o wykreśleniu 
Strony z rejestru;

3)  niezastosowania się przez którąkolwiek ze Stron do prawomocnego orzeczenia wydanego 
przez sąd przywołany w § 12 ust. 5 OWU lub ostatecznej decyzji Prezesa URE, związanych z 
realizacją Umowy.

Prawo rozwiązania Umowy, o którym mowa w niniejszym ustępie, nie przysługuje Stronie, 
która poprzez swoje umyślne działanie spowodowała istotne naruszenie postanowień Umowy. 
Przez „istotne naruszenie” rozumie się w szczególności: 1) uporczywe, udokumentowane 
naruszanie IRiESD lub Umowy, 2) rażące uchybienia w realizacji procesów CSIRE skutkujące 
przerwą w świadczeniu lub odmową świadczenia, 3) brak wykonania ostatecznych decyzji 
Prezesa URE lub prawomocnych orzeczeń sądów.

10a.  Sprzedawca może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli  OSDn w sposób 
zawiniony i istotny: uporczywie odmawia wykonywania usług objętych Umową bez podstawy 
prawnej,  rażąco narusza obowiązki  obsługi  CSIRE powodując  przerwę albo brak  możliwości 
realizacji sprzedaży lub nie wykonuje prawomocnego orzeczenia sądu albo ostatecznej decyzji 
Prezesa  URE dotyczącej  Umowy.  Uprawnienie  powstaje  po  bezskutecznym  upływie  14  dni 
kalendarzowych od doręczenia wezwania w formie pisemnej lub równorzędnej, wskazującego 
naruszenie,  jego  skutki,  żądany  sposób  usunięcia  oraz  zamiar  rozwiązania  Umowy.  Nie 
przysługuje, jeżeli Sprzedawca umyślnie spowodował naruszenie. Rozwiązanie następuje przez 
doręczenie oświadczenia w formie pisemnej lub równorzędnej; nie wyłącza odpowiedzialności 
za wcześniejsze naruszenia. Tryb jednomiesięczny określony w ust. 10 pozostaje odrębny.

11. OSDn ma prawo rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym w poniższych przypadkach, 
w zakresie, w jakim uniemożliwiają jej wykonywanie. Prawidłowe skorzystanie z tego prawa nie 
rodzi  samo  w  sobie  obowiązku  odszkodowawczego,  lecz  nie  wyłącza  odpowiedzialności  za 
wcześniejsze zawinione naruszenia ani za uchybienia procedurze. Rozwiązanie Umowy z powodu 
utraty POBz nie zastępuje uruchomienia sprzedaży rezerwowej dla uprawnionych odbiorców i 
nie oznacza automatycznego wstrzymania im dostaw; stosuje się pkt 9.1.9 i 9.5.8–9.5.10 IRiESD. 
Prawo rozwiązania Umowy przysługuje w następujących przypadkach:
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1) cofnięcia przez Prezesa URE lub upływu okresu obowiązywania koncesji na dystrybucję energii 
lub decyzji o wyznaczeniu na OSDn;

2)  zakończenia,  wstrzymania,  zawieszenia  itp.  obowiązywania  umowy  o  świadczenie  usług 
przesyłania pomiędzy Sprzedawcą a OSP, o ile Sprzedawca pełni samodzielnie funkcję POBz;

3)  zakończenia,  wstrzymania,  zawieszenia  itp.  obowiązywania  umowy  o  świadczenie  usług 
przesyłania pomiędzy POBz a OSP, o ile Sprzedawca nie pełni samodzielnie funkcji POBz;

4)  zaprzestania działalności na  RB, w rozumieniu  IRiESP i  WDB, przez Sprzedawcę pełniącego 
samodzielnie obowiązki POBz lub przez POBz wskazanego przez Sprzedawcę;

5)  zakończenia,  wstrzymania,  zawieszenia  itp.  obowiązywania  umowy  o  świadczenie  usług 
dystrybucji pomiędzy URD a OSDn – wyłącznie w zakresie dotyczącym danego URD, którego 
umowa dystrybucji uległa zakończeniu, wstrzymaniu albo zawieszeniu.

12. Każda ze Stron może rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym, jeżeli zmiana, cofnięcie 
lub wygaśnięcie koncesji OSDn albo decyzji o wyznaczeniu OSDn, lub utrata tytułu prawnego do 
sieci, uniemożliwia wykonywanie Umowy w całości albo w odpowiedniej części. Prawidłowe 
rozwiązanie nie stanowi samo w sobie podstawy odszkodowania; pozostaje odpowiedzialność za 
wcześniejsze  zawinione naruszenia,  w szczególności  prowadzące  do utraty  uprawnienia,  na 
zasadach § 8 ust. 8. Strony wykonują wymagane powiadomienia, korekty i rozliczenia.

§ 14 Postanowienia końcowe

1. Przeniesienie na osobę trzecią pozycji kontraktowej, w tym przejęcie obowiązków wynikających z 
Umowy,  wymaga  uprzedniej  zgody  drugiej  Strony  oraz  zachowania  formy  pisemnej  lub 
równorzędnej pod rygorem nieważności, z zastrzeżeniem ust. 2 i bezwzględnie obowiązujących 
przepisów.  Warunki  i  zakres  przeniesienia  określa  odpowiednie  porozumienie;  nabycie 
przedsiębiorstwa albo jego zorganizowanej części nie stanowi samo w sobie takiej zgody.

2. W razie sukcesji wynikającej bezpośrednio z ustawy następca wstępuje w prawa i obowiązki w 
zakresie przewidzianym prawem, bez potrzeby uzyskania zgody z ust. 1. Zainteresowana Strona 
niezwłocznie  przekazuje  dokumenty  potwierdzające  podstawę  i  zakres  sukcesji.  Jeżeli 
przekształcenie,  restrukturyzacja  albo  zbycie  przedsiębiorstwa nie  powoduje  takiej  sukcesji, 
stosuje się ust. 1 oraz wymagania ustawowe dotyczące przejęcia długu. W każdym przypadku 
zachowuje się wymagania koncesyjne i konfiguracji rynku.

3. Strony stosują zasady wymiany informacji, danych i dokumentów związanych z realizacją Umowy 
określone w § 9 ust. 1 pkt 1) i 2).

4. Zasady korzystania z kanałów pomocniczych, postępowania w czasie niedostępności CSIRE oraz 
synchronizacji danych po przywróceniu jego dostępności określa § 9 ust. 1 pkt 1) i 2).

5.  W sprawach nieuregulowanych Umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego oraz 
postanowienia zawarte w przepisach prawa i dokumentach wymienionych w § 1 ust. 1, w tym 
IRiESP-OIRE i TSKB.
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6.  Umowa wchodzi  w  życie  z  dniem  podpisania  przez  obie  Strony.  Postanowienia  dotyczące 
procesów  CSIRE stosuje się od Dnia CSIRE;  przed tym dniem korzysta się  z  dopuszczalnych 
kanałów dotychczasowych. Termin zastąpienia starych umów z ust. 7 nie przesuwa obowiązków 
CSIRE ani nie zastępuje wymaganej gotowości technicznej, umów i konfiguracji rynku.

W przypadku podpisania Umowy kwalifikowanym podpisem elektronicznym za datę jej 
zawarcia uznaje się datę złożenia kwalifikowanego podpisu elektronicznego przez ostatnią z 
osób reprezentujących Strony.

7. Dotychczasowa GUD między Stronami obowiązuje do zawarcia zastępującej ją niniejszej Umowy, 
nie dłużej jednak niż do końca 31 grudnia 2026 r., z zastrzeżeniem wcześniejszego skutecznego 
zakończenia  na  innej  podstawie.  Z  chwilą  wejścia  w życie  niniejszej  Umowy zastępuje  ona 
dotychczasową  GUD w  objętym  nią  zakresie,  bez  podwójnego  świadczenia.  Wobec 
sprzedawców,  którzy  nie  zawrą  nowej  GUD do  końca  31  grudnia  2026  r.,  OSDn kończy 
świadczenie  na  podstawie  dotychczasowych  GUD od  1  stycznia  2027  r.,  po  dokonaniu 
wymaganych  czynności  zapewniających  skuteczność  ich  zakończenia.  Zasady  przejściowe  i 
obsługę  PPE określa  pkt  9.1.4.3.5  IRiESD.  Samo  udostępnienie  wzorca  nie  rozwiązuje 
dotychczasowej  GUD. Z dniem wejścia w życie niniejszej Umowy  Strony zgodnie rozwiązują i 
zastępują nią wszystkie zawarte wcześniej między nimi umowy, aneksy, porozumienia i inne 
uzgodnienia dotyczące współpracy OSDn ze Sprzedawcą w przedmiocie objętym niniejszą GUD, 
wyłącznie w tym zakresie. Po tej dacie nie stanowią one odrębnej podstawy wykonywania tej 
samej  współpracy.  Zastąpienie  nie  narusza  należności,  roszczeń,  obowiązków  dokonania 
rozliczeń  i  korekt  za  okres  wcześniejszy  ani  postanowień,  które  ze  swej  natury  lub  treści  
obowiązują  po  zakończeniu  współpracy,  w  szczególności  dotyczących  poufności  i  ochrony 
danych. Nie stanowi ono odnowienia zobowiązań w rozumieniu art. 506 Kodeksu cywilnego, 
zwolnienia z długu ani zrzeczenia się roszczeń. Postanowienie nie rozwiązuje odrębnych umów 
sprzedaży, odkupu, dystrybucji do PPE ani umów dotyczących bilansowania, których przedmiot 
wykracza poza niniejszą GUD, oraz nie narusza praw osób trzecich.

8. Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze Stron.

9.  Integralną  część  Umowy  stanowią  Formularz danych  i  postanowień  indywidualnych  wraz  z 
Załącznikami nr 1–4, 7, 8a i 8b oraz niniejsze OWU. Załączniki nr 2–4 zamieszczone i uzupełnione 
w Formularzu stanowią część Umowy w zakresie wynikającym z ich treści. Załączniki nr 8a i 8b 
stanowią  integralną  część  Umowy.  Załącznik  nr  8b  jest  wypełniany  i  przekazywany  przez 
Sprzedawcę  wraz  z  Formularzem,  najpóźniej  przed  złożeniem  podpisu  przez  OSDn;  jego 
kompletność  jest  warunkiem kompletności  pakietu  umownego.  Załącznik  nr  7  stanowi  spis 
dokumentów i załączników pakietu i otwiera  Formularz. W wersji przeznaczonej do podpisu 
Załącznik nr 8b oraz kontakt Sprzedawcy do spraw bezpieczeństwa informacji i RODO nie mogą 
zawierać  niewypełnionych  oznaczeń  technicznych  ani  pól  {{…}};  każde  pole  należy  zastąpić 
rzeczywistą treścią  albo jednoznacznym oznaczeniem „nie  dotyczy”,  jeżeli  jest  ono prawnie 
dopuszczalne.
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10.  Odrębny dokument „Wzory Załączników nr 2–6 do  GUD OSDn–Sprzedawca, wersja 2.0” ma 
charakter operacyjny i pomocniczy oraz sam w sobie nie stanowi integralnej części Umowy. 
Zawarte w nim wzory mogą być stosowane wyłącznie: 1) przed Dniem  CSIRE; 2) dla danych, 
czynności  lub procesów nieobjętych  CSIRE;  albo 3)  zgodnie z  formalną procedurą awaryjną 
przewidzianą  w  IRiESP-OIRE,  TSKB lub  komunikacie  OIRE.  Wzory  Załączników  nr  5  i  6  są 
formularzami wykonawczymi i nie stają się częścią Umowy przez samo ich opublikowanie lub 
udostępnienie.

11. W zakresie procesu objętego CSIRE wzory Załączników nr 2–6 nie są alternatywnym kanałem 
realizacji  procesu  i  nie  mogą  powodować  jego  równoległego  zgłoszenia  poza  CSIRE.  Po 
przywróceniu dostępności CSIRE Strony dokonują synchronizacji danych przekazanych w trybie 
awaryjnym  wyłącznie  w  zakresie  i  terminach  wymaganych  przez  IRiESP-OIRE,  TSKB lub 
komunikat OIRE. Szczegółowe zasady wyboru kanału określa § 9 OWU.



ZUT MEGA | OWU GUD | 2.0 | 16.09.2026 str. 32

ZAŁĄCZNIK NR 8a — INFORMACJE O PRZETWARZANIU DANYCH OSOBOWYCH 
PRZEZ OSDn

Administrator i kontakt: Administratorem danych jest Zakład Usług Technicznych MEGA sp. z o.o., 
ul. Hetmańska 15L, 82-300 Elbląg. Kontakt w sprawach danych osobowych: biuro@mega.elblag.pl 
lub na adres siedziby.

Zakres i źródła danych: Informacja dotyczy osób zawierających umowę we własnym imieniu, reprezentantów, 
pełnomocników i osób kontaktowych. Dane obejmują imię, nazwisko, funkcję, służbowe dane kontaktowe, podpis 
oraz dane konieczne do sprawdzenia umocowania. OSDn otrzymuje je bezpośrednio od osoby, od reprezentowanego 
kontrahenta lub z przekazanych dokumentów i publicznych rejestrów właściwych dla sprawdzenia reprezentacji. Nie 
żąda się prywatnych danych kontaktowych, jeżeli do realizacji celu wystarczają dane służbowe.

Cele i podstawy: Dane osoby będącej stroną umowy przetwarza się w celu jej zawarcia i wykonania (art. 6 ust. 1 lit. b 
RODO). Dane reprezentantów i osób kontaktowych przetwarza się dla kontaktu z kontrahentem, sprawdzenia 
umocowania i obsługi umowy, co stanowi prawnie uzasadniony interes OSDn (art. 6 ust. 1 lit. f). Dane są także 
przetwarzane w celu wykonania obowiązków prawnych, w szczególności rachunkowych, podatkowych i 
energetycznych (lit. c), oraz ustalenia, dochodzenia i obrony roszczeń (lit. f). Dla tych celów nie jest wymagana zgoda 
na przetwarzanie danych.

Odbiorcy: Dane mogą być udostępniane w niezbędnym zakresie podmiotom obsługującym OSDn w zakresie systemów 
informatycznych, księgowości, doradztwa prawnego i doręczeń, uprawnionym organom i sądom, a także OSP, OSDp, 
OIRE i uprawnionym uczestnikom procesów CSIRE, jeżeli wynika to z prawa lub zakresu danego procesu. Podmioty 
przetwarzające działają na podstawie odpowiednich umów i poleceń administratora.

Okres przetwarzania: Dane przechowuje się przez czas przygotowania i wykonywania umowy, a następnie przez 
okresy wynikające z przepisów podatkowych, rachunkowych i energetycznych oraz przez okres niezbędny do 
ustalenia, dochodzenia lub obrony roszczeń. Dane kontaktowe aktualizuje się i usuwa z bieżących wykazów po ustaniu 
potrzeby kontaktu; nie narusza to uzasadnionego przechowania dokumentacji archiwalnej.

Prawa osoby: Na warunkach RODO przysługuje prawo dostępu do danych, ich sprostowania, usunięcia i ograniczenia 
przetwarzania. Można wnieść sprzeciw z przyczyn związanych ze szczególną sytuacją wobec przetwarzania opartego 
na prawnie uzasadnionym interesie. Prawo przenoszenia dotyczy danych dostarczonych przez osobę, przetwarzanych 
automatycznie na podstawie umowy lub zgody. Jeżeli odrębny cel jest oparty na zgodzie, można ją cofnąć bez wpływu 
na zgodność z prawem wcześniejszego przetwarzania. Skargę można wnieść do Prezesa Urzędu Ochrony Danych 
Osobowych.

Podanie danych: Podanie danych niezbędnych do reprezentacji i kontaktu jest warunkiem sprawdzenia umocowania 
oraz sprawnej obsługi umowy; brak tych danych może uniemożliwić wykonanie tych czynności. W zakresie 
wymaganym przepisami podanie danych jest obowiązkiem prawnym. Pozostałe dane podaje się dobrowolnie.

Przekazanie poza EOG i automatyzacja: Jeżeli administrator zamierza przekazywać dane do państwa trzeciego lub 
organizacji międzynarodowej albo podejmować wobec osoby decyzje wyłącznie w sposób zautomatyzowany w 
rozumieniu art. 22 RODO, przed rozpoczęciem takiego przetwarzania przekazuje osobie wymagane szczegółowe 
informacje, w tym podstawę i środki ochrony transferu oraz sposób uzyskania ich kopii, a w przypadku 
automatycznych decyzji – zasady, znaczenie i przewidywane konsekwencje. Niniejsza klauzula nie stanowi zgody na 
takie działania.

Doręczenie informacji: OSDn doręcza tę informację osobie przy bezpośrednim zbieraniu jej danych. Gdy otrzymuje 
dane od kontrahenta lub z innego źródła, zapewnia doręczenie w terminach art. 14 ust. 3 RODO, najpóźniej przy 
pierwszym kontakcie, pierwszym ujawnieniu albo w ciągu miesiąca, zależnie od tego, co nastąpi wcześniej, z 
uwzględnieniem ustawowych wyjątków. Kontrahent współdziała przez przekazanie informacji swoim reprezentantom i 
osobom kontaktowym. Aktualna wersja: 16 września 2026 r.
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